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ПЕРЕДМОВА 

до третього ВИДQНnЯ 

З присднанням Галичини до Генеральної Губернії 

виринула потреба переглянути ще раз справу україн­

CbKoro правопису, бож ВИЯВИЛОСЯ, ЩО В нас тут і там 

ПDмітtU ще деякі, хоч і невеликі та несутні, відхили 

від тих правописних правил, що їх установили вло­

рядковані МНОЮ два видання "Українського право­

пису", виданого в Кракові 1940. і 1941. року. ДЛЯ ПОВ­
НОГО узгіднення YKpafHCbKOЇ rтpавописної системи Про­

відник Українського Центрального Комітету проф. 

др. ВОJ/ОДИМИР Кубійович ПОКЛИКІ.ІВ окрему Комісію, 

ДО якої, крім редактора попередніх видань цього право­

IDIСУ. увійшли проф. др Василь Сімович як фахівець­

.мовознавець, дир. Володимир Радзикевич як представ­

ник педагогічних кіл, ред Махайло Демкович-До­

брянський від УЦК, при чому Комісія кооптувала для 

своїх праць іще ред, йосипа Боднаровича кк представ­
акка преси, д-ра Григорія Лужницького кк голову 

Спілки українських письменників та проф, Олександра 

Панейка як редактора "Правописного Словника" Ізю­

мова, що вийшов у Львові 1941 р. заходом "Україн­

ського Видавництва", Комісія на цілому ряді засідань 

переглянула попередні видання правопису та узгід­

кила, за .рефератом проф. Сімовича, поправки й до­

повнення, які входять до третього видання. Головна 

зміна Комісії - це поширення апострофа на дальші 

три функції - як правописної обов'язкової вимоги. 
Крім цього додано, з практичних оглядів. новий розділ 

,. Частини мови ", поширено деякі ію.uі правила, долу­

-..:єно розділ про німецьку траНСКРИIТUію українських 



імен, через те й об'єм книжки трохи збільшивея . Про 

те, ЩО в деяких правилах змін~но стилізацію, що при­

к.ладовИЙ матеріял збагачено новими прикладами. що 

провірено Н8ГОЛОСОВИЙ матеріял, нічого і згадувати. 

у такому вигляді подаємо це видання в руки Гро­

мади. маючи переконання, що воно зробить свою ве­

лику службу в теперішньому часі . 

І . З. 



І. ВСТУПНІ ЗАВВАГИ ТА ПОЯСНЕННЯ. 

АБЕТКА. 

Українська абетка має З2 великі й ЗЗ малі букви: 

А о (8), Б б (бе), В в (ве), Г r (ге) , r r (re). Д д (,це), 
Ее (е) , € е (йе), ж ж (же), З з (зе) , И и (и) І і (і), І і (ю), 
й й (иli) , К k (ка) , Л л (ел), м м (ем) В d (ен), О u (о), 
по (пе), Рр (ер). ес (ес), ТТ (те) , у у (у)' ф Ф (еф), 

х х (ха), Ц ц (це), Ч ч (че), m ш (ше), Щ щ (шче), 
Ю ю (йу), Я я (йа), ь (їр або знак м'якшення) . 

Не належать до абетки: 1) складені букви дз. дж; 
2) знак наголосу (') і З) апострuф ('). 

1. 

ЗВУКИ - БУКВИ z. 

з в у к і б У к В а не одне й те саме ; звуки ви­

мовляємо Й чуємо, букви ПИU1емо, бачимо й читаємо. 

Говорена (слухова) мова не все згоджується 3 писаною 
мовою. 

Хоч основна засада українського правопису фоне­

тична. себто ми пишемо звичайно так, як чуємо у жи­

вій українській мові , проте, беремо на увагу також 

історію й походження слова. Спірні питання, що по­

встають при намаганНІ погодити фонетичну засаду 

з законами літераТУРНОI мови, 8ирішують правописні 

правила . 

В українському ПhСЬмі ОДНОМУ JBY K08i віДПОВІдає 

звичайно одна буква. Одначе іноді буває 1'ак, що двом 

звукам B:дnoBiдac в письмі одна буква або, навпаки, 

АПН означення одного звука вживаються дві БУКВIt , 



• 
І. БУКВ~І С , 11, Ю вживаються у подві йному зна­

ченні: 

з) на початку СЛОВа або С'кладу по roлосівквх. по 

губних ПРИГОJ10сівках (п . б. в. м. ф) і деколи по р ознз-

чають ВОНИ сполуку ДВО" звуків й 

(ДИВ. §. 4. апостроф): 

є.й .... В.й: .... у 

ЄФРСі1I. я~tа, явір. юрба. мое моя . ~tОЮ . знаю. п·є. 
б'є. п 'ЯТЬ, в'Яжу . п 'ю, б'ю. пір'я. бур'ян. матір'ю ... 

б) по приголосівках . які можуть М'ЯКШИТИСЯ (ДИВ. 
§. 14). ВОНИ зазнвчують тільки їх м'якість: 

СИІІЄ .,10рс. ллЄться , дякую. зять. JlІlкаТIIСН. tlСНП, 
тЯжко, СЯ , вулиця, ГОСТЮ. дзявкіт . говорю зоря ... 

2. Буква і не має такого ПОllвіЙIlОГО значення. як 

букви є, н, ю. себто вона ніколи не означує пом'як­

шення попередньої приголосівки зате 03Н8"!8е вон"" 

подібно. як вони. два звуки. а саме 1вукоспалуку Й+ і . 

Пишемо її на початку слова або складу по голосівці та 

по ПРИГOJ1Осівuі. де лише вира.шо чуемо вимову ііі. 

При к Л !І ДИ: іХnТ(І. іс:ТIt , Їх . Їм. СТОЇ11 •. маі. тооі, 
Еисtда, заїзд. в 'їзд. в'іхати. з'fзд. Об'їзд. 8іл'їзд. роз'їз­
ДИТИСЯ . з'fсти . моёї сі/ll 'і і т ін 

З. Букви 8 1 Й можуть означати два ,овсім різні 

звуки; або приrолосівку, або niвголосі.вку, а саме: 

а) 8 = в; буква 8 ТІ",ІЬКИ перед ГОJ1Осівкою та ПІсля 

приголосівки на кінш слова або складу 0значас приго­

лосівку 1:1 , напр .. оіll. ооес, вас. нерв, 'lеРВ8 , червuя ... ; 
б) після голосівки в має ,начення нескладотворного 

y~ Щ~ л~ит~ся _з п;?передньою ГОЛОСІВКОЮ v ДВОЗВУКИ: 

оу. оу. уу. еу , 11;\'. іу . напр .. /180. лавка. вовк . б;vв. пев­

ний. ходіІв . діВ'18та ... : 

В) подібнn буква й означає тільки неред ГОЛОС1В­

кою о приголосів ку ( й = j ). напр. вЙu , вЙо. ЙОГО. гаііОк . 

Йордан ... ; 
г) з попередньою roлосівкою ТВUрИТ1: й двозвук. 

ЩО В нім ОЗН8час СКОРО·lене. н~склаДОТВОРНt: і ( іі ) 

ой, ей, нй. 1ft; дай. той . к~'пУЙ. гей , бий. стій і т. ін. 
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•. Дпя злитих суцільних звуків (африкат) дз і дж 

не має українське письмо окремих 3HaKi1S і відцас їх 

двома відповідними буквами. Тому пишемо однаково 

дз і дж У словах: дзвін. дзьОбати, ДЖ!luль, ходжу і т. ів., 
як і в словах : підземний, IШДЗВJlч/ійниіJ , в ідживати, де 

обидві букви треба читати окремо. 

5. Буква щ - це знак ДЛЯ сполуки ДВОХ звуків: 

ш + ч . 

ПОДІЛ ЗВУКІВ. 

Звуки ділимо на голосні - голосівки та приго­

Jloeнi - приго.лосівки. 

Докладніший поділ українських ОСНОВНИХ голосі­

ВОК: і, н, е, у , о , а та притолосівок можна перевести 

щодо місця і способу їх творення так, як це показують 

нижчеподані таблиці голосіВDК і приголосівок: 

1. Таблиця голосїВок: 

Ряд: передній І середній І задній 

• • • 8 ; 
у 

• • • • 
" • н 

• • • • " • • е о 
а. 

• • о 
о 

• • 
" • .- • t: • 

" а 

~ 

• 
• 

3. 



2. ТабllllЦЯ аркroлосіllO.: 

· ..,.6 .. ; пере ... ... о ..... о.1 
, ....... 0-

""10.1 
rор"'I'ІИ\ 1l 0.,і)! ••• ir.~ ... т.орен". : 

Jl.lo ry(l"i І І 
ry15HO- І tll"'PJl.O· .'.80-
.у ll!!; 

.у Cl", l.:.ио. 1 
о ід ""б. uіАнеб. 

~ t.y. i n І т 'ь І к • • • • о • • • , о .u.i.~ б Д ДЬ r , 
• • , .. • rJl,-,,1 Ф е ш еь х о • • • о • • • оо 

• 
• !. о.; ... і Г • • з ж ЗЬ о • • І • о , о '; .. '·1·; Ц ч ЦЬ • 11 : . _ ~ 
• • " .. 11 • • 11 11 .. • tI, .. " со • о О .. 
t g. Q. • о.;""; ДЗ ДЖ ДЗЬ о _ 

• • ., ., 
"0<1:0"; • н кь : • ., 

• • 
с 

, ., 
'а Q . , 11" .... Л Р ль І о 
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АПОСТРОФ. 

Щоб зазначити, що 11 , С , Ю. Ї мають значення йа , 

:Ае, йу, йі , себто. що вони 8ИМОВЛЯЮ1'ЬСЯ ЯК на початку 

слова (§. 2, 1), ставимо між НИМИ і приголосівками 

апостроф. Це буває: 

1) після губних перед ІІ, 10, є. ї: б'ю, б'є, п'ЯТЬ, здо­

рбв'я , в'юu, м 'ясо. Ti~l·i. бсзрitб'ї ; але без апострофа пи­

шемо СВЯТІІЙ . ЦВЯХ, різдвііНІІЙ . ТЬ~lІішt1Ї ... , де перед 

губним стоїть приголосівка ; коли ж приголосівка пе­

ред губним належить до приростка, <:І.rюстроф пишеться 

так само. як і в слові без приростка. напр.: зв'язати. бо 

в'язати . зв'яліJТИ, бо - в·ялий. сп 'шliти , бо - П'ЯlШЙ, 

розм'якшirти . бо - м'якшіІТИ ... ; 
2) у деяких словах після р, а саме : а) в іменниках 

серед. роду (пор. §. 13) таких, як: подвір·я . пір'я , на 

подвір'ї, зневір'ям; б) в uрудн, ОДН жін . іменників: ма­

тір'ю; В) у слові бур'ян ; скрізь тут чуємо іншу ви­

мову (бур'я н = бурйан, пір 'я пірйа і т. д), н іж у сл о­

вах таких. як: РJlбіій ( = рьаБІ1Й), рflСIfИЙ (= рьасний), 

оуря (= бурьа), говорю ( = roBOPbY) і т. Д.; 

3) після приростків, що кінчаються приголосівкою 
перед п, Є. 10, ї, Hanp.: З'Я8ltТJlСЯ, з'ява ( але ЗJіва в риби), 

з'явище, з'ясувати, роз'IОШИТИ. нід'нзіIК"Й, з'ЄДltаний , 

~б'єдщіТIt. Ilід'ЮджуваТJt. з'lхаТ5t , в ід'Ухати , з'іСТII і і н .: 
4) у запозичених словах після "ужих прироС'Тків 

{латинських) об-, суб- , ад- . КОН- , ill- , напр. : об'єкт, 

-суб'скт, ад'ютіінт, ад·'Юнкт. кон 'юнктура, кон 'Юr'ііц;я , 

іll 'ікція і т. д.: 

5) у таких '1ужих словах , як : д'АlІунціо , д'АКОСТIІ, 

О'КОІІІІОР і Т. д. 

Зате в запозичених словах після губних та р ЯК 

.цал і йде 10, яким передаємо нім. їі або франц. 11 (пор . 

§. 26) , апострофа не пишемо, напр.: 8юртембср"', МЮЛ­

лер. бюрб, бюджет. іllтервЮ. Брюссел ь і т Д .: так само 

lJffШемо російські. білоруські та ПОЛЬСЬК І імена власні 

4. 
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теж без апострофа: Пеllза, Вєтлуtа, Вяземський, пист .. 
Видули; але - п'Єcn. , п'єдестал... П'єр, Б'VРllст'єрие 

В'СРНСОН. 

5. НАголос. 

Знак наголосу кладемо деколи на дЕ:якИХ словах .. 
щоб відрізнити їх значeIOlЯ: 

мука (БОрошно), мука (біль), КНИЖКИ (род. однини), 
книжки (наз. МИ,), пізнаю (тепер), пізнаю (колись); 
знаю, що вів ду~щє (що - займенник); знаю, що вів, 
.цу_шс добре (ЩО - СПОЛУЧНИК) і т. п. 

П. ПРАВОШІС ОСНОВНИХ голосmок. 

6. Букви і - и 

Букву і пишемо: 

1. на початку слова і у сприросткаваних словах. 

коли не вимовляємо йі: 

ЇНlПIIЙ, іноді, інколlt іскра, іидіlК, i~l·ii . істик. іспит. 
істипа, істОта, Іван, Ірод, іду. існуват", ігрище. іржа; 
apoiCUYBaTII, персінаКШJIТIt , поінформувати ; 

2. на місці давнього і> в наголошених І ненаголо­

шених. відкритих і закритих складах: цівка, цівчата~ 

міх, мішок, біДШI}l, біда. біжить. тіло. діло, f:iHO, літо. 

ліс. сніг, прибіг; 

З. на місці корінних о. е в закритих складах, тобто­

таких, що кінчаються приголосівкою (у відкритих скла­

дах такі о. е залишаються)' 

кінь - коня. віл - вола, ніс - носа дім - дому, 
рік - року, стіл - стола. біль - бблю. ніч - ночі, 
лiil - лою. г ість - гОстя. сік - сок у, радістю - рА­
дости , він - вона, с іллІС - соли вівця - овець, 

осінь - 6сени, камін ь - каменя. лебідь - лебедя~ 
ячмінь - ячменю, ступінь - ступеня к6рінь - кореня. 
курінь - куреня. заніс - занесла. допік - допекла; 

З а в в а r а. Звук і з о не пом ' якшує в літературній 

мові попередньої передньоязикової приголосівки (Т. ;ц. 



11 

С, З, Ц, Л , 11), зате і з е та з і; (дИВ. під 2) м'якшить по- ' 
стійно ці приголосівки. одначе ЦbOfLl пом'якшення не 

зазначусмо в письмі. Отже. пишемо однаково: ніс 

носа і н іс - нести, сіль - соли. с іл село, с іла 

сісти і т. д. 

4. Таке правильне чергування і - о, і (і) - е (є) 

виступає також у закритих і відкри'гих складах при­

свійни" прикметникових иаростКlВ -ів (-ЇВ) . -ова, -ове, 

-сnа (-еоп), -све (-евс) , напр.: братів капелюх. братова 

кнИжка, братове тІсьм6, ковал ів СИН. ковалева дочка. 

ковалеве поле ... та аналогічно в прізвищах і в геогра­

фічних назвах: 

Ковалів - Ковалева, Петрів - ПєтрОва . Єфремів -
Єфремова, Львів - Львова, Краків - Кракова, Васи­

лів - ВаСИJ1Сва. Васильків - 8аСИJIЬКОв&. Андріїв -
Андрієва, Кравців - Кравцева. Федів - Федевз. Па­

ліїв - Палісва, Київ - Кйєва, Кані в - Канева і ін. 

5. Неп ере х о Д ять о, Є В закритих складах 8 і 

в таких випадках: 

а) коли 80НИ випздні : 

СОІ) (СНУ), пісок (піску), сніжок (Сllіжку), книжок 
(кнйжка), вікон (вікно) . день (дня), хлопець (хлопuя) ;. 

б) у групах -ор-, -00-. -ер- між приголосіеками, 

напр.,: 

горб - горба. торг - торгу, хорт - хорта. вовк -
вавка, шоок - шовку , смерть - смеРТl1 й jн . 

В) У групах -оро-. -ОЛО-. -ере . -еле-: 

горох, мороз , ГОРОД. город. BOPUI , сором. поворбт, 
подорож, голод, холод. жолоб . околот. волос. полов, 

берег, веред, перед, IJосереДIlїЙ . 'Ісрез, селезень, селе­
дець і т. ін. 

ВИН 1J Т ки ' поріг. оборіг . СМОРІД. моріг. 

г) в запозиках 3 інших мов. напр. . із церковно­

слов'янської: заКОІІ, Бог . народ (але нарід) Олег. вод, 

ШОЛОМ. потuп , 3 російської погром . Jkобд. з польської 

моои. СЛОВНИК . істОт; з неслов'янських мов : "гом. агро-
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.Ом, студент, президент, КОРДОН, ТЄJlєф6u. автор, ди­

реКТОР. доктор... та в деяких окремих новотворах, кк 

.іло06д, основні,й, займе,ниик ТОЩО, зокрема часто не­

наголошене е в іменниках на -сння: 

збільшеиuя, ЗМСIШlЄННЯ, завершения. DоііснеН8Я, 

відр6джеWIН, відновлення. ЗІІЗЧС!ІІІЯ, враЖСJIНЯ (але 

під наголосом -іннн: IlосіlШЯ, ходіІІНЯ, плетіння, зна­

чіння, вражіння) ; 

6. зате буває і в відкритих складах навіть у тру­

пах -ОnО-. -ОРО-. -ере-: 

а) підо ВПЛИВОМ таких правильних форм, як візка, 

візкбм, візкlІ ... , кілка. кілкаl\1 ..• повстали форми: 
візок. кілок, стіжок, дзвінок. ріжок, сніпбк, містбк, 

дорібок, заробіток. прішічок, запічок, камінець, кремі­

нець. двірець, ремінець, корінець, кінець, гребінець, сті­
лець, червінець, покрівець, Ilіготь, лікоть, кіготь, а далі 

й кілочок, гвіздочок і т. ін.., хоч побіч сліз з і маємо 

також форми з о: гонець - гінціі, боёць - бійця, ко­
рець - кірця, творсць - творця, чудотворець - чудо­

творця, отець - отця ої вітцп; попри наросток -боець 

(з наголошенням о), напр., урядовець, службовець, 118-

.родбвсць і ін. уживаються форми з -івець (-івець): кИ­
івець. 'IСРllігівсцl., канівсць, фахівець, сирівсцl. ... ; 

б) на зразок таких форм, як ніжка, ніжки, виникли 

й форми з і в родовику МНОЖ!1ИИ, напр., ніжок. гірок, 

жінок і ін .. а далі й такі, я к ніженька, гіронька, гірочка, 

аерепілочка... також Пllсарівен (писаріВІІа) , королівсн , 

'бондарівен.,.; 

В) підо впливом таких фОРМ. як напр_, гірка. гі­

ронька , слів. слівцс, ВИ!іI1КЛИ Й утворилися форми 3 і, 

замість другого о. е В групах -оло-, -оро-. -срс-. напр.: 

доріг - доріжка, - доріжечка; борід, - Бо­

рідка. - боріДОlll.ка; сторін, боріІІ. корів. голів, боліт, 
~оліт, черід, воріт, ворітця, ворітечка. а також: запо­

ріжець - запоріжця. побі ч частіших запорОжець -
запорбжця. Але заєдно: кол(')д. IKoJlonKa, колодочка) • 
.сорок, огорож, корон, долонь, нагород, основ, будов, по­
"'р{-б, проб; 
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г) піДО впливом таких форм, як піД'lіжжя, пере­

нісся, виникли й Ta~i форми, як: 
роздоріжжя, бездоріжжя, підБОI,іддя . Запоріжжя , 

(побіч правильного і частішого Запорожжя), але: побе­

режжя, надбережжя, ЛівобереЖЖJl. Правобережжя, 

воротrП ; 

() тдо впливом таких форм. як (lCpellotir. Ilрин іс . 

З 'ЯВИЛИC1l такі форми: вitволїк (але ВИВОJlокла. внво­

локти), зберіг (але зберегти); та коли форма дієслова 

8 минул . часі кінчається на в, то о в такій групі не пе­

реходить на і , напр. , боров, uопорбв, ПОЛОВ, МОЛОВ ; 

д) У літературній мові ПОЯВЛЯЄТЬСЯ і у сприростко­

ваних словах : прізвюце. прірва (3 про-) , візьму. піді­

брати, відіслати, відіймати (3 аідо-) , пімста й помста; 

е) аналогічно до українських слім появляється 'чер­
гування о, с, - і в заПQ"JИКах, напр.: колір - кольору , 

папір - паперу, (ніт - rшYrу. і в таких українських 

словах, де і корінне: річ - речі, ведмідь - ведмедя; 

7. а) і появляється в закінченнях м'якої групи 

прикметникі в, зокрема в прикметників на -Шllіііі , -жніll 

(ненаголошених): 

8СрхuіЙ. вечіРllііі , всесвіТllііі, ЖИ'І'нііі. задиій, оізuНі, 

кУтній, літиНі, материШ, новітній, осінній , передніА, 
присутній, самотній (але саміТИИ(I), СИllіЙ. кріilйиій , дав­
ній, раllній, 'l.'орішuіЙ , uавкоmlшній, домашній . вчораш­
ній, коліппній, завтрашній, тутешній, долішній, справ­

жній, художuііі, блitжній, по:щовжній , (Dо)дружній, 
ПОРОЖlJій , мужній, подорожuііі , братній, великодніА, 
довroл'ітuій, IlеззБУтиі.Й, ~18(lБУТllііі , могутній. останні", 
(по)серсдuій, путнВі, сторонній, хатній і l' ін.; 

б) в <щслівнику третііі; 

8. в родовику однини жіночих ім енників. що в на­
зивнику однини кінчаються тільки одною приголосів­

кою, напр. : 

ніч - 116чі, піч - пеЧІ , тінь - тіні , сіть - .і"; , 
подорож - подорожі ; 

ВИН Я Т КИ : лю66в - люБОви , 'Кров - .р6в., 

сіJП. - сбли, бсінь - 6сени, Русь - РУС" . 
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9. в давальнику та місцевику ОIЩIІНИ І В називню.:у 

\та знахід"}:щку) множини всіх жіночих іменників, ЩIJ 

кінчаються в називнику ОДНИНИ на ..JAHy або дві при­
ГОJlосівки: тіні, Ilочі, ре'lї, вісті . повісті . ЧUСРТі ; 

10. в закінченні давальника ОДНИНИ чоловічmc:. 

іменників на -ові: братоні, сішові, КОЩ~8і ; 

11. в давальнику ОДНИНИ іменників жіночого та 

середнього роду: 

лавка - лавці . землі, землі, 
діВ'IЗ - дівчаті, княжі, - КllяжаТI. 
лоша - лошаті, іll-І 'Я - імскі; 

рожа рожі, 

теті - теляті, 

але давальник ОДНИНИ іменників на -я з подво­

єною приголосівкою кін,.qасться завжди тільки на -10 

(а не -і ): життю, насіШIЮ, uавчапню, зіллю; 

12. в місцевику ОДНИНИ іменників чоловічого. жі­

НОЧОГО й середнього роду: 

в чоповіці, в лузі , на КОllі, в лавці, на зеl'!ші, в по­

вісті, ІІа ІІС'Й, о полі, ІІа небі, иа сонці, в житті. в теляті. 
в лошаті. 

Б.уква и . 

1. Українське и - це новий звук. що склався з ДВОХ 

звуків. а саме: з заднього ы ( пор. поль. у, білор. і рос. ЬJ) 

та переднього і. пор. украінське син (поль. !ОУІІ. 

білор. і рос. cыІ) •. дим (поль. dYI11, білор. і рос. ды)) -• 
і uосіlТИ, ходііТIІ (поль. (, llOdz i~ . nosic, білор. хадзіць. 
насіць, рос. ходить, носить), родіlиа (поль. rod"jnu, 
білор. рздзіllЗ , рос. родина); ВИМОВJIнсться українське 

и посередині між і та е (диn. таблиця roлосівок, стор. 7). 
тим ТО в поодиноких говорах ці звуки, з різних причин, 

ЗМ1.Шуються один із одним, як змішуються в деяких 

випадках у деяких говорах 11 з і. В літературній МОВІ 

треба докладно відрізняти I1 від е та " від і та B~ 

'треба дивитися на походження слова 

а) в rrisнічно-заХlдюи (говірко~j й) вимові тил 

:задньоязикових лриголосіВОJl: К, ]І; (1') змішується" з і, 
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але в літературній мові треба докладно відрізняти 

'('а и в письмі й вимові за походженням СJlова: 

кінь (КОІІЯ) - КlIИh (кіШУТИ}j кіт - КИТ, кішка 
~кiTKa) - КІlшка; та кі КlIІІЖК{I, хіба - хіІба; ІОlхіт (хй­
хоту), сухі - всрхіІ , nacтy XЇI, МУХ.І ; 

б) на початку слів завжди треба J(исати і, хоч У ви­

.мові чути 11 (дИВ. §. 6, 1) : 
ішпий, і ІІоді, інколи, Ірод, іСТlша, іній, індИк, 

-іСТІІК і Т. ін . 

Крім того, и пиш емо: 

2. у сполуках ри, ли між притолосівками в постійно 

-відкритих складах: 

',орнооріIВИЙ, дрJirати . ДРllжаТIt , rpill'll8TJt, гриміти. 
'Крипіщя, КРlnuіcrи. стривати = пождати, але стріваТIІ = 
зустрічати, тривати, ТРИВОЖlIТIIСЯ , тривога, кривавий, 
глитати, БЛllщати, бліl скапка. блискУчий. "ристіІТИ. 
хрИЩСUlIЙ, бриніти (але бренькати). 

Але,пишемо: 

кров (крови). крівця. хребст, бропб. хрест (хреСТІі), 

ХРСС1шjj, перехрёщупаТIІ (сходитися), перехрСсниЙ. 

Хрещатик, хреСТОВІІЙ, хрестоматія, хрсстоп6сець, хре­

ЩКК. 

3. а) завсіди в наголошеному прикметнИ1(ОВОМУ за­
кінченні -НІ'Й : 

IlіЧНІIЇІ , значнiljj , 'щріВНІIЙ , 'ІУДU{І Й, самітнilй, соо­

ЦУЧН!ІІІ, заuутвіііі (але - заб5'тній) . "."тати!," ; 
б) 'Іасто в ненаголошеному прикметниковому за­

кінченні після приголосі вки 8 таких словах, як напр .. 
uідпові.!:I;IJИ" . ПРИРОДUlfЙ , Jlаступuи", придатний. рід­

ний, людuиіі , безЛ{ЩШIЙ. парБДШIЙ. безробі1 ""Й, ві'lНlIЙ , 
ДОВЇ'IШlіі , "редоі"IIИЙ , ПQСТ!t'lIШЙ. ПОIІС I>С ·I .IIJIЙ . сеМllрі'l­
вшї , тогобі'UlИ". roсподаРllиіі. л ітераТУРНІІ" , ~ШIUl стёр­
ни". IшгіРШlіі , уда РІIИЙ. 1J0рвніЛLНИИ, Сll іш.ШIЙ . дitВIШЙ. 

півні'IНlI" , півдешlИЙ . ЩОДСUlшЙ. вірний. велll'lllиіі і ін . 

деякі прикметники виявляють хиго.ння, напр:' 

аіДНIІЙ - східuій. західНlI " - захіД IІШ . uаРОПIШЙ -

азрОДIІШ. але пишемо все : схіДНІІЙ. зііА ідннJI. нарбдниМ. 

В сумнівних випадках рішає словник 
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4 в родовику ОДНИНИ жіночих імен ників, що 8 Н8-

зивнику ОДНИНlI кін чаються двома приголосівками: 

вість - вісти, пові сть - п6ві СТII , смерть - сиеJYI'Н . 

рfiiдістl. - радости , ста рість - старости. гбрдіСТ1о­

гордости і ІН. 

3 а в в а r а: Про родовик ОДНИНИ : люб6ви, крО8И~ 

сол и . бсени, Руси була ,гадка в § 6. 8 
5. в родовику ОДНИНI1 середніх іменників із при-

голосівкови.м пнем: ім'я - іМСIllІ . качfi -
6. у наростках іменників на -іIНИН : 

raрбузішия. баговіmня, К8ртопліШНН j 

7. У спові: чо·тири. 

8. Про и в чужих словах див. §. 22, 1. 

Букви е - и . 

ка-піти; 

жабур""ия~ 

1. Ненаголошене е в українській мові звичайно ~­
виразне, наближується до звука 1I так. шо у звичаЙ'ніif 

вимозі звучать більш-менш однаКО80 такі сдова, ІІІ[ 

напр.: 

греби (гребти) і грибl1 (гриб), мели (молоти) і ми"'й 
(милити), креши (кресати) і кришй (кришити), мене і ИJ(­
не (.швути). виселяти і висилЯти. клен6к і клин6к 
і т. ін. 

В літературній вимові ЦИХ ЗВУКІв сплутуваТ)j не 

можна. а щоб знати, як вимовляти і писати цей неви­

разний ЗВУК (е чи и) , треба змінити слово так. щоб сум­

нівний ЗВУК був під наголосом: 

меве, мені - до мене; сел6. в селі - села; 

земля - землі; великий - велич; несу - несени:й~ 
тихенько - тіlХО ; КРltве - кріі во: жlt ве - жіlТИ і Т. ін. 

2. Подібно. 1Ік е з н , змішується У звичайній вииовt 
також ненаголошене є з і . одна че пишемо за походжен­

НЯJ4 слова є : 

маєш. купуєш. маємо. купуємо, з Києва. в К іІеві 
f.хоч часто вимовляють: маіш. купуімо. в Кі1їві і т. А.). 

З. Букву е пишемо. 
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а) у npиростках пере~, перед- і оре-. "апр.: перер.­

вати , переливати. перебирати, передБU'lати. переддень, 

пере.n:и, презИРСТВО; 

б) у групах -ере-, -слс-: берег. берест, серед, ее­

лезень; 

В) унаростках -єсеньк-, -ЄНЬК-. -єнк-, -Є'ІК- , -єро, 

-тель, ·СВ- , напр. : 

тихесенький, близснький, рученька, теперечки_ ту­
теЧКII , тіімєчкм. шестеро, учИтель. кручений. 

В окремих сумнівних випадках, як напр.: левада, 

леміш, кишеня, пиріг, треба загляну"и до словника. 

г) копи е ПР.І відміні слів випадає: березень (бе­

резня), вітер (вітру). мітел (мітла). 

4. Крім того, е пишемо в закінченні -ей родовика 
множини: 

а) всіх іменників жіночого роду, закінчених на 

приголосівку: вістей , костей. ночей , "ечей. реЧСIЇ ; 

б) кількох інших Іменників жіночого. чоловічого 

й середнього роду, як напр.: 

свиней, мишеі'і. вошей. статтей, коней. гостей, rpб­

шен, О'lсіі , ПЛС'lсіі (і пліч). ушсіі (і вух), та 

в) деяких іменників, що їх уживаємо тільки у мно­

жині: грудей, люде" , дітей , гусей , дверей . санСЙ. 

БУКВІІ о-у. 

1. Ненаголошене О зближається у вимові .ао у. 

Тому ці звуки, особливо перед складами .! у та і , часто 

змішуються. але пишемо згідно з походженням (~и­

мологією) слова: 

кожУх, бо кожа, РОЗУМІЄ. бо рОзум. ходім, бо хо­
дить, голубка. бо гблуб . 

В непевних випадках треба заглянути до словника, 

напр .. треба писати: 
будяк. паруоок. мачуха. яблуко. ilблуня ... 
2. НароС'Ток -ОВ8- зберігаеться 8 україНСЬКІЙ Jlfоаі 

лише ТОДІ. КОЛІ. наголос падає на о, СІ caM~: 

2 

О. 
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а) постійно в дісприкметнику МИНУЛUГО часу. -ова ­

IlИіі. напр.: 

дарований, купОВUНllїі . ПЛЯЩ)В3Нltй, мальбпаНJIЙ . 
заuойбваll иіі, редаrБВU IIИЙ . схвильоtнши і'і друкОвюшЙ. 

ЯКЩО наголос не падає на о наРОСТК<І -опа-, лише 

на інший склад, тоді пишемо HapoCTGK -у nа-: 

силуваний 8ИДУМУВЗlшіі . 8JfХс)UУUalШИ I13rJоюванщ1, 
8игооОlноваlШЙ. псремальовуваlШЙ ulшрук.vв:ншЙ І ІН.: 

б) у віддісслівних іменниках на -бва НIIJI (з наголосом 

діЄПРlІкметника): українська ЛlтераТViJна мова вживає 

таких форм тільки для означення наслідку дії або ма­

теріялу; тим ТО форми будув:іllllЯ - будбпа uня. ~I YPY­

еЙЯНJI - мурОваш)я... н (' О ДНО З на', н і. 

Будування означає процес. робот). а 6уnбвання -
вислід дїі "будування" щось збуп6 В<:tне. будівлю (зв'я­
зок із дієприкметником "будований") 

Мурування - процес... робота : МУ РОiJЗIlНЯ - щось 

змуроване, мури (наслідок роботи) 
l\1аЛlOваllllJl - дія. праця, !\Ізльовання - малюнок 

і т. п, 

З. Зате пишемо завжди і .'оворимо -ува-: 

а) в дієйменниках: 

панувати, дарувати , купувати, ToprYB3TJI , будувати. 
чергувати, друкувііти, годуваТII, лікувати, uлянуваТII, 

КОUТУВQТИ, малювати, ХВllлюваТІІ , полюв:J.ТII , roрювnти, 

воюоаТllt ВlІховуваТJI , виroдовуватlt, пс~емальовувати, 
завой6вувати; також у пнях: куваТl1 (хоч коваль), плю­
вати, але: ховати, уоооаТII; 

б) у ·Віддіеслівних іменниках на -уваНIІЯ: 
П8lIУВ3ЮIЯ, даруваНIlЯ. 'lсргуваНIIn. БУДУВ3Н1IЯ . лі­

"УО:\IІН1l , плянуваШІЯ. -(онтува llllJl , !'1илювання. полю­
ваllllЯ , ГОРЮВ3111111. воювання, Iшхбвува llllЯ . вигод6ву­
вання, перемальuвуваllНЯ, завойовування, кування, 
ОJlюваuня , але - ховання, уповаlJlIЯ : 

В) в таких "рикметниках та іменниках, як: 

Сlшуватий, сиоу ваті сть; niскува'l'IІЙ, ВlІнуватий, за­
БУдькуваТI.Й, забудькуватість; IІРlщуркуватий, глеюва­
тиli і т. д. 
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Букви о - е . 

По приголосівках ч, ж, Ш, Щ, дж. й звук е перехо­

ДИТЬ на о ; це діється особливо тоді. коли наступний 

склад твердий, тобто має ГОЛОСівку в, о, у та и (3 1.1, 

лор. §. 7). або коли наступний склад починається твер­

дою приголосівкою: 

чоловік, чол6, вчора, вечора, вечори, чотири, чор­
ний, чота ; жона, жонатий, жорст6кий; пшон6, шостий; 
щока; бджола, гайок . 

Зате перед М'ЯКИМ складом, тобто перед складом, 

що має голосівку е, і, и (3 давнього і . пор §. 7. ст. 14), 
та на кінці спова е зберігаємо у зимові й на письмі: 

вечеря, ч:єпіга, чернець, четвертий, четвер, женити, 
жених, сЯ:жень, женеш, шестеро, шести, rnnениця, ще­

тИна, окраєць. 
Але підо впливом різних аналогій бувають і ви­

ннтки від ЦЬОГО правила. Так. напр., завсіди говоримо 

й пишемо е: 

а) в дієприкметниках: КРУЧСШІЙ. печсний, озбрбє­

ний і ін. (аналогічно до таких форм, ~Ж ухвалсний ... ); 
б) 8 іменниках: більшости, більшості, свіЖОСТIt , пс­

кучости ... (аналогічно до радости ... ); на щоці (бо -
щока), на чолі (бо - чол6) і Т. д.; 

В) У прикметниках на -СВИЙ (під наголосом): гроше­

вий, рожевий, баєвий ... , але грошовіІЙ, БОЙОВ(Iіі:; 
г) в наростках -ечак, -ечка, -ечко: ;'.lішечок, кни­

жечка, містечко; 

1') в дієсловах: чешу (бо - чешеш) , жеuу (женеш) 

і т. д., але ве'lоріТII (вечора). чорніти (чбрний); 

д) У словах: черга . кочерга, черu6uий , черкати, ше­

потіти, щезати , щСДРИlї і ін. 

10. 

Букви о - а. 11. 

В деяких словах, особливо перед постійно наголо­

шеним а, пишемо в попереднім складі а, замість - о: 

багатий, багато, багацько. багач, багатіти, багатство, 
багатИр, гарячий, гаРЯЧКа (пор. горіти), Х8:JЯЇН, качан, 
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гаразд, халява, кажан, чабан, ганчар, паламар. a:z8pa­
вари. шкаралупа, шкаралуща. 

Чергування у - ВІ і-й. 

1. На початку слова часто чергуються у - в: не­

наголошене у може переходити у в, а в перед приголо­

сіВКQЮ В у : 

учитель - вчитель, убивати - вбивати, уживати -
вжива"и, вдова - удова, уч6ра - вчора, ввесь -
увесь ... 

На початку речення слова з таким у - в можна 

писати з в і 3 у: Вчора й Учора ... В середині речення 
такі слова звичайно вживають з у, КОПИ попереднє слово 

кінчається приголосівкою, і З ВІ коли попереднє слово 

кінчається ГОЛОСівкою, напр.: наш учитель, наша вчИ­

телька, він у лісі, вона в лісі, з уб6гої хати, до вб6гої 

хати і т. ін. 

Це правило не обов'язус, коли між такими словами 

є розділовий знак або ПВВЗИ, а також у віршах. 

В деяких словах, зокрема в чужих словах, почат­

кове у або в ніколи не змінюється: 

уста, устан6ва, ухвала, учасник, управа, універси­
тет, Урал .. Уг6рщина, утОпія ... ; влада, вправа, Вl1ЛИВ. 
вдача, враження, вступ і т. д. 

Також не зміняється у на в у словах: Украіна, 
украtнськиft. 

2. В тих самих умовах у деяких словах може чер­
гуватися також початкове ненаголошене і з й: І ван -
на й.ванn. ід.У - не йдй, він і я - воніІ й він, брат іде -

сестра йде ... 
Таке чергування і - й буває 'ГІЛЬКИ при тісній, 

суцільній вимові слів. 

З. Н ез мін ю Є т ь с я на й: 

а) на початку речення j в наголовках ' Ідуть .а.ітн до 

школи. Іван 'tитає гарну книжку "Природа і люДJf": 

б) при протиставленні: Батьки І діти; 
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В) коли наступне слово починається йотованою го­

Jlосівкою або кількома приrолосівками: З людьми і 11 

прийшов. Губи і ЯЗИК . Вона і я . Він злякався і стрибнув 

через тин; 

г) по комі або перед комою, після павзи, коли 

у вимові і зв'язується не з попереднім, а 3 наступним 

словом: І день іде, і ні"! іде, і, голову схопивши в руки. 

дивуєшся, чому не йде апостол правди і науки? 

ІП. ПРАВОПИС приголосшок. 

ПОДВОЄННЯ ПРИГОЛОСІВОК 

ПОДБаєні приголосівки mnueMO в таких випадках: 

1. на місці колишніх неподвоєних, коли за ними 

був ~ + йотована голосівка (іще старше -іє. -ін. -ію): 

ЖИТТЯ (стар. ЖИТЬЄ, житіє), безладдя, галУззя. роз­
доріжжя, збіжжя, Поділля, зілля, насіння, знання, ВО­
лбсен. облСIЧЧЯ , Підліішшя; суддя (стар. судія), Ілля 
(стар. Ілія), рілля, стаття, бра'l"l'Я; міддю, маззю. сіллю, 
ті lIНЮ. п6ста'М'ю, віссю, ні ччю. р6зкіщшю, міццю; лляти, 
ллю. ллс, наллю, налляв; сrrрос6НІІЯ навмаНІІЯ, зрання 

(але - зрана) і т. ін. 

Не буває подвоєння в цих випадках, якщо поряд 
с друга приrолосівка: лftстя, щік-тя. у щасті. пересёрця, 

старістю, честю. шерстю, жовчю; крім того, зовсім не 
подвоюються в цих випадках губні (п , б. в, М) і р: 
струп'я, безхліб'я, здор6в'я, кр6в' ю, пі р'я. маті р'ю; 

2. коли збігаються однакові приголосівки приростка 
й кореня або кореня й закінчення: 

віддати. 'Jббити, завв(fшки, ззаду, завважити, роз­
збро!ти. роззявити, нісся . трясся; 

3. у словах із наростком -НИЙ, -ній . -НИК, -ниця. 

якщо корінь слова кіно.тться на -н: 

СОН - с6нниЙ. ранній. осінній, безвИНlIИЙ . безвин­
кість, годинuик , винниця. баштанник, ПИСЬМЕШНИЙ, пи­
сьме.шик. старовинний і т ін.; 

4. У р-аростку -саuий для збільшеhИХ прикметників: 
здоровенний. страшенний. числеНIIИЙ, силенний, ста-

ІЗ. 
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ревний і т . ін.; аН8логі Ч rlО до них: в деяких прикмет­

миках - на -СПНІ." 1'8 -8I1ЮІЙ , ЩО походять із дІє­

прикметників та вказують на можливіС1'Ь чи немож­

ливість виконати дію, при чому наголос падає завжди 

на -е і -8: 

незліченний ( Е: той. що ЙОГО не можна злічити. 
пор. незлічений = той, що його не злічили), нескінчен­
IIИЙ, незміренний, непримиреНlIИЙ. нсвБЛ<l.гішниЙ, не­
сказанний, незрівнянний, спасеIlН ИЙ .. . 

Зате в самих дісприкметниках пишеться завжди 

тільки ОДНО 11: зрббЛСlшіі . спечений . зварений . "обра­

кий, сказаний ... 

Отже. треба відрізняти такі словотвори. як: 

неприш1:НfIИЙ - неприпинений. Jабо:}6f1Н ИЙ - за­
бор6нений, змінний - змінений. охоj:.611UИЙ - охор6не­
НИЙ. причішиий - причilнениЙ. несказанний - неска­

З8WИЙ, неоціненний - неоцінений. незріВНЯНIІ ИЙ - не­

зрівняний; 

5. в окремих словах, як: 

Гаl1ll а, ссати (ВИ ссати), ввесь, овва. в3. lша. панва. 
манна . брутто, Hf:мoO. осаlша, ра вв і та звичайно в чужих 
власних назвах : Шіллер. Ніцца. Андорра (але - ан­

д6рський), ~ддa, Мекка, Діккенс, Мар6кко (марокка­
нець), Аллах тассо. Ганновер. цеrшеліli. Шеффілд 
і т. ін. 

З а в в а r а. Подвосні на ПИСЬМ ! Приl олосівки ви­

мовляється як один (суцільний) з д I.J В Ж е н ~1 Й звук 

(3. lІе як два окремі звуки). 

М'ЯКШЕННЯ ПРИГОЛОСlВок. 

в українській мові м'якшаться 1акі приголосівки: 

д, з . л , 11, р . С. Т . Ц, дз . М'якшення заЗI1~ ЧУt:мО на письмі 

з наКQNI ь у таких випадках: 

І . в кінці слова: мідь , лебідь , кінь жаль. паль, мазь , 

біль. сіль , ЗЯТЬ , ті нь, Івась. Василь, палець, стрілець, 

кі нець, лисіщь. робітниць ... ; 
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2. 8 кінці складу перед твердою приголосівкою : 

батько, дядько, письм6. близько ... ; 

З. після пом'якшеної Ilриголосівки перед о: дь6гnть, 

бадь6рий, п'ять6х, сьомий, льох, нь6го, трьох. чотирь6х, 

ВСЬОГО ... ; 

4. після л перед іншими приголосівками (тільки не 

між двома л) майже в усіх українських словах. з ви­

НЯТКОМ групи пк, лч: 

ме.IJ ЬНИК, невіJIЬНИК, пальник, пральня, сільський, 

коваЛLСЬКИЙ. уч(fтельство, вільний, загальний, ПИЛЬНО, 

щільно. відповідальний, ідеальний і т. ін., (але - зілля, 

вдовілля; горілка - горілчаний, сп ілка - спілчан­
ський, Наталка - Наталчин, рибалка р ибалчик, 
рибалчин, рибалчити. риба..r"lенко галка - галчеНя ...• 
але пальчик, стрільчик) ; 

5. В наростках -еlіLКО, -єнька, -OНl"KO, -ОIIЬКn, -ень­
кий. -СССНЬКИЙ. -ісіНЬКllіі , -юсіНЬКIІЙ: 

козаченько. рученька, річеllька, голубонька, сирі­
тонька, дрібненький. дрібнесенький. дрібнісінький, ма­
ЛЄІІЬКИЙ, малесенький малюсінький ... ; так само: бли­
зенько, дрібненько, тепереll ЬЮf, таменьки, тутеньки j і н. 

6. в наростках прикметників - ськиіі, - цький, -з ький 

(і так само в прислівниках) 

украfнський, громадський , морськИй, козацький, 
купецький. запорОзький. вузький (вузько) ; 

але в таких прикметниках (і прислівниках) не ТПf­

шеться ь у закінченнях -ский, -зкиЙ . 

пл6екий, порекий, жаский (жаска), баский, боязкий, 
різкий (різко), дерзкий, в'язкий; 

7. в наростку -исько: 
ХЛОПЧ{ІСЬКО, пс."tсько, вид6висько; 

8. в З-ій особі одн . і мн. теперішнього часу: 

х6дить, рОбить. даСТh , н6сить , ходять, рОблять. 
н6сять, беруть. несуть, дадуть ... ; 

9, в наказовім способі дієслів: 
прин6сь , сердься, тратьте. киньте, кладіть. несіть 

т, ін . 



15. Неп и ше м о н і к О Л И з нак а ь: 

1. по губних (п. б, в, МІ ф), по шипучих (ч, ж. Ш, 

Щ, дж) і по Р. на кінці слова або складу: 

степ, гОлуб, кров, піч, ніж, борщ. і~ш. кобзар. 
косіір, харкіо. гіркіlЙ; 

2. поміж пом'якшеними приголосівками (крім л), 

коли ПО НИХ стоїть Є, 10, НІ і , Ь: 

слід . світ, сміх , цвіт, святЙЙ. кість, честь. СОНЦЯ, 

віконця, кістю, 1\10ЛОДЦЯ, украfflськиit (хоч треба ви­
МОВЛЯТИ сьлід, сьвіт. сы\іх,' Цьвіт . кісьть і т. Д., правда, 
не так М'ЯКО. як польське: swiat. slad, s'miech, kooc); 

і так само поміж ПОДВОЄНИМИ приголосівками: 

життіJ, безл:імя. писання, волбсся, плити, сіллю. 
Ілля і т. п.: 

3. після н перед ч. ж, Ш. Щ, Ц І перед наростком 
-ство, напр.: 

кінчик. ('..l\1іхУuчик, гаllчар. ікшкй, МСllIllИЙ, сОнце, 
шішцИllП, пікбице. на сбнці. на кінці, селянство, гро­

мадіIllСТВО ... ; 
4. у відміні. коли ь нема в початковій формі: 

галка - rалці, балка - балці, спілка - спілці, 
Наталка - Наталці, rycKa - rycqi, rpynKa - rpynqi, 
сторінка - сторінці . 

Коли ж у початковій формі с ь, то пишемо його 

послідовно в цілій відміні: 

nисьм6 - на письмі. редька редьЦІ, донька 
доньці, Галька - Гальці, річенька - річеньці і т. Д.; 

5. перед наростком -чеIlКО , -чук, -чина після при­

голосівох (окрім л): 

батько - безбатченко, Паllьк6 - Паичен:ко, Пан­
-ЧУК, Панчишин, Гринько - ГрИ"Н'fенко. Гринчук, 
Федько - Федчен.ко, ФедчУк, CellbKO - СеН'іенхо. 
СенчУх. Сеич:Ина. МаJtіш:ка - Маланченко. МаJlаичУк. 
але Галька - Гальчєнко, ГальчУк і т. Д.; 

6. у на ростках -алво, -ИЛБО: 

пУжа.'IВО, дёржа.'1НО. мотовилно, JJопатіlЛВО, rpa­
бйлuо, ціпилно і т. ін . 
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ЗМІНИ ПРИГQЛОСІВОК ПРИ ІХ ЗБІГУ. 

При зустрічі npиголосівок у середині слова по­

встають різні зміни. Деякі з цих змін У еимові 31!ЗН8-

чуємо також і НЗ письмі. 

1. Перед <І змінюються У зимові й на письмі: 

а) Г, 3 переходить на ж: 

ватага - ватажчин, дорогий - дор6жчиЙ. бряз­
кати - бряжчати. низький - нижчий; 

б) к, ц - на 'І: 

козак - Козаччина ; німець - Німеччина; турок, 
турецький - Туреччина; Хмельниччина, кріпаччина, 
але салдатчина (бо салдат). братчик, тітчин і т. Д.: 

8) с, Х - на ш - Щ (ш + 'І): 

ЛІС, ЛІсок - ліщИна, миска - мищ:Ина, пісок 
niщаюfЙ, віск - вощаний - вощина. Полісся - полі­
щУк ; волох - Вол6щина ... ; 

г) те саме у прізвищах від влаtНИХ імен на -сь, 

-сько перед закінченням -чеПКQ. -чук: 

Івась - lвашко, Іващенко. ІвЗlЦУК, Ониська 

Онищенко, ониr.цyк і т. п. 

Уприсвійних ПРИКМе'І'никах таких змін нема: 

Параска - Парасчин. Ганнуська - ГаннУсьчин ... 
2. Перед наростками -стно -ський деякі пригоJТn-

сівки змінюються, змінюючи й самі наростки. а саме: 

а) г, (, ж, з + -("ТВо. -СЬКІІЙ зливаються В -зтво, 

-ЗЬКІІЙ: 

Прага - празькюl, пор6ги - залорО:J1.ХИЙ. Риtа -
ризький. Гамбурr - гамбурзький, Парitж - парйзький, 
киргиз - киргЙзькиЙ. Кавказ - кавказький. фран­
цуз - франЦУзький, уБОгий - уббзтво .. -

б) к. ч . ць +- -CТlJO. -СЬКИЙ зливаються в -цтво. 

-ЦЬКJІЙ: 

козак - козацтво, козацький, Прилука - при­
луцький. грек - грецький. Городок - город6цькиЙ. 
ВС1ННИКИ - винницький, ткач - ткfЩТ80, ткацький. 
Галич - галицький, Гадяче - гадяцький. Дрог6бич -
дрог6бицькиЙ. молодець - молодецтво. молодецький ... ; 

11. 
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8) Х, Ш + -ство, -СЬКИЙ зливаються в -ство , -СЬКИЙ~ 

напр.: 

чех - чеський, птах - П78.СТ80, вб.лох - вол6ськИ:Й. 
товариш - товариський. товариство, наш - наський, 
Підляшшя - підляський ... , але лях - ЛЯДСЬКИЙ. 
Цюріх - цюріхський. 

І нші приголасівки перед наростками -ство, -ський 

на письмі зберігаються: 

багатство, братство, студентство, студентський, ін­
теліtєнтський, людський. городськйй, сусідський, швед­
СЬКИЙ, бабський. 

З. Приголосівкові грynи ЗД, ст змінюються на 

ЖДЖ, Щ, "апр.; 

tздити - tжджу, виїжджени-й, мастити - Mar.цy, 
лестИти - лещУ", 

4. У вщцому ступені прикметників і прислівни:ків 

корінне з, ж, r з "аростком -ший (-ша. -ше) зміНЮЮТЬСЯ 

на -жч.1fЙ (-жчn, -жчс): близькйй - блИжчm1 (-жча. 

-жче), }fИЗLКИй - нижчю'f, вузький - вужчий, ВУЖ'lе; 
дужий - дужчий. дужче; доро..ий - дор6ж'lИЙ. Д~ 

р6жче. але легкий - леГUJJл1. легше. м'якИй -
м'якший. м'якше ... ; корінне с + -ший (-ша. -ше) дають 
-щий (-ща, -ще): Бис6кий - ВИЩИЙ , вище, красний ­

кращий, краще ... ; усі інші приголосівки перед -ший 

зберігаємо в тІсьмі: молодий - мол6дший, швидкий -
швидший. кор6ткий - коp(rrший і т. д. 

Те саме в дієсловах, утворених із вищого ступеня 

ПРl1хметників, та в віддієслlвних іменниках: 

БУжчаТlf, НИЖ'Іати. дужчати, кращати. подорОж­
чати. підвищення, але: м'якшати, багатшати ... 

5. Перед u пишемо ч, коли воно походить із к . ч, ц: 

ві 'nrий (ві к), безпе'IНИЙ (безпека), ВДЯЧНИЙ (дяка), 
зручний (рука). на6чний (око). Сагайдачний (сагайдак), 
помічн-Ий, помічнitк (п6міч) , місячний (місяць), с6няч­
ний (с6нце) , сердечний (серце), fПJJеничний (пшениця) 
тощо. 



27 

Але пишемо ш у таких словах, як: 

рушніfК, рушш"іци. СОНЯШНИК, мірошник, я О:шtlя . 
сердешний ( = бідолашний) і т. д. 

і також у всіх прислівникових' прикметниках: 

вранці - вранішній , торішній (торі к) , тутешній,. 
навкОЛJlwнііІ ... 

6. Приголосі вки ж, 'І , Ш, Т перед ц змінюються 

У ВИМQві, але на письмі зберігаються: 

запорожець - запорожці, кні1жка - у книжці , 
дочка - дочці, квітка - квітці, юшка - юшці ... 

7. Частка ся впливає в дієсловах на аИМQВУ попе­

редніх ж, ч, Ш, Щ, т , одначе ВОНИ на письмі Зберіга­

ються, напр.: 

ріж - ріжся (ВИМОВЛ. різься), 

мор6цься), руш - рушся (ВИМОВЛ . 

берешся (ВИМОМ. бересься), СПИТЬ 
спицьця), питається, беруться .. . 

мор6чся (ВИМОВЛ. 

русьсп). береш ­

- СПИТЬСЯ (чуємо 

8. Приподібнень дзвінких і глухих приголосівок 

у письмі не передаємо і тому пишемо згідно з похо­

дженням слова: 

просьба (хоч чуємо прозьба), молотьба, волочба, 
великдень, Отже. книжка, стежка, кладка. дядько, 
близько, нігті. кігті, вогкий і т. ін. Так і треба вимов­
ляти, хоч у деяких зах.-українськи" говорах вимовля­
ють книшка, стешка, клатка, дять ко, блисько, ні хті, 

кіхті, вохкий і т. п ., але говоримо й пишемо: зітхати, 
натхнути (пор. дЙхати) . В таких випадках орієнтуємося 
за походженням слова: кізка (бо коза). ші1бка (бо 
шиба), стежка (бо стежити). а дат - за спорідненими 
словами або формами: близький, бо - близенький, 
кі гті, бо - кіготь, Дядькto, бо - дядина. кнИ:.жка, бо -
книж6к і т. д. 

ПРАВОПИС ПРИРОСТКІВ І ПРИЙМЕННИКlВ 17r 

1. Qриросток 3- (із-) перед глухими приголосівками: 

к , " , Т. х . Ф змінюється У вимові і на письмі на с- : 

сказати. скинути; спитати. іспит. спихати; СТУЛІІТИ, 
стИха; сходити, схопити: сформувати ... : 
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перед усіма іншими глухими з не змінюстьC.R: 

зсадити, зсунути,ЗСИn. зчаста, зчарувати, зurивати, 
зшИток, зціДИТИ ... 

2. Приростки без-. від-, IIaA-, під-, об- . роз- пере .. 
глухими ПРИГОJIосівками ніколи не змінюються на 

письмі: 

безпутній, безкосТий. безталанний, безхатній, без­
щаснml, відти, відтіля. віДСІЛИ, відси, відки. над­

силати, обсада. 6бся г. обхід, підк6ва, niДСИЛИТИ, р6з­

кіш, розкішний , розпуста, розтягати, розходитися, роз­
чистити, розшматувати, р6зцsіт .. . 

З. Прийменники З, без, від, над. під і ін. ніколи не 

змінюються на письмі перед глухими приголосівками 

наступного слова: 

з хаТИl з п6ля. з тоБОю, без тебе , від т6го, над по-
т6кОм, під селом.. . . 

4. Складні прийменники пишемо вкупі: поза, пб­

~1іж . понад, посеред. задля і т. ін., ал.:! коли першою ча­

стиною складного прийменника с з (із ) , тоді його 

треба писати з розділкою: З-З8, із-за, з~перед, з~під, 

з-п6за, З-ІІа , З-ІШД. з-між. з-поміж, з-попід, з-проміж, 

з-серед j т. ін. (дИВ. §. 48, 11). 

18. СПРОЩЕННЯ В ГРУПАХ ПРИГОЛОСІВОк. 

у деяких випадках скорочуємо приголосівкові 

груrrn: 

1. у сполуках ЖДИ, зди. СТіl ВИІІi:l.дають зубн.і Д, т: 
т{rжня (тИждень) . кожиий; виїзні,й, праЗЮfК, 00-

розші ; піснйіі (піст), 'It~СltиЙ . капос.ПlЙ. напасник , про­

пііСIШЦJl, влаСIІИЙ, звіСIІИЙ, іСR)'uаПI , исщаСllиіі , персш. 
(перстень), I1срсхрссниіі , иеllаDlIСНllfl . коріlСШIIЇ, пср­

оіснИlї , кількісний. {Ікіс,щіі ... 
Не випадає т, Д У слові шістнадцпть і о чужих сло­

вах: КО1lтраСТИllіі , форпОСТIІИЙ. 

2. В групі стл випадає т: 
Щ8сліший (щастя), розіслати (розстелю) , З!lоіісли-

8иfl , жалісливий. але: пестліший, кіСТЛJmий ... 
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3. У сполуці ели видадає л: 
масло, маcuііЙ. умilСIШЙ, навмЙсве. 

4 . .. У групах ЗКН, СК" випадає к: бліtСНУТИ (блиск), 

DЛЮСВУТИ, тріснути, бризнути. 

Групи рг у кінці слова не скоро"усмо; 

торг, борг, прбторг і т. ін., але четвёр (четверга), 
.. абір (борг). 

ІУ. СКЛАДН] СЛОВА. 

Як писати складні слова, це залежить від того, дО 

якої частини МОВИ належить перше слово. 

1. Коли перша частина складного слова п р и­

к мет НИК, то сполучний звук є ГОЛОСІвка о: 

сi.nьськогосподарський, КУЛЬТУРНО-ОСDітній, синьо-
6юtй, передньоязик6вий, третЬОРЯДНИЙ, чужоземний, 
чужомовний і т ін., але божевільний, б, .. жевілля, 60-
жев6літи. 

СЮДИ не відноситься вищий ступінь прислівниха 

на е: вищеназваний, нижчепідпИсаний ... 

2. Коли першою частиною склаДного слова є і м е Н­

Н И К, ТО сполучним звуком буває о або е: 

а) грошолЮб, душогуб, кашовар, віршомаз, мишоtд, 
мечон6сець, тиcnчолітгя й т. ін., але очевИдний, очеви­
ДЯЧКИ ···і 

б) після под в о є ної при г о л о с і в кита і 

пишемо є; 

житгёпис, жи'ГТtЩllатний , краєвид, краезнавство, 

воєв6да ... ; 
в) по інших приголосівках у м'яких пнях іменників 

буває е (головно після л, р , ц) або о, напр.: 

землемір, землетрус, мореплав. лицемір, праце­
здатний і ін., але; конокрад, козолуп, свинопас, косто­
гриз, скорбпис, богомаз і т. ін. 

З. Числівники одіш , ДВ" мають сполучний звук о: 

одноденний, односклад6виЙ. одноліток, ДBOH6ГM~. 

двоповерх6вий, двоовук, двогол6вий J т. ін . 

lі . 
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4. Числівники три, 'ІQТИРІІ Й ті, що мають у родо­

вому відмінку н, сполучуються звуком 51 : 

триніжок. ТРllзуб, ТРllзубець, ТРlt niлля, трикутн ій, 
чотирисклад6вий, п'ятизл6тник, шеСТl lкрі1лець, семилі­
ТОК, п'ятнадцятил ітній, о; РИДЦЯТllлітній і т. п. 

5. Коли першою частиною складного слова с пака­

зовий спосіб дієслова або приросток межи, між, тоді 

СПQЛУЧНОГО звука немае, напр: 

IlроЙдirсвіт. завеРНЦГОJ10ва , вернішоля, пере6itйиіс, 

межиріччя, міжусобиця; тзксамо в словах: 3ЛltДпі, 

каригідний (= гідний кари), північ , нівдснь. 

6. Про розділку В складних словах ДИВ. §. 48. 

V. ЧАСТИНИ МОВИ. 

Для кращого перег ляду подаємо взжніші право­

пис"і закони, що торкаЮ'Ться відміни деяких частин 

мови та писання деяких невідмjнних частин МОВИ. 

А. lменtlИКИ. 

1. Ч о л о в і ч і ім е н ник и : 

а) давальник одни,ни, див . §. 6, 10, 
6) родовик множ. на -ей , §. 8, 46 
2) Середні іме нники : 

а) на я типу о n о в і дан н Я (подвоєння приго­

.J'Iосних) §. 13, 1, 
6) 'Гипу ім'я , кача , див. §. 7, 5 (родовик ОдН.). 

§. 6. 11, 12 (давальник і місцев. ОдН.) , 

в) родовик МНОЖ. на -ей, §. 8, 46 
3) Ж і Н О ч і ім е н ник и на при r о л о с і в к у: 
а) родовик однини, див. §. 6, 8 ( на одну приголо-

.сівку), §. 7, 4 (на дві приголосівки та на губну), 

6) давальник. м.ісцевик однини, називник множини , 

див . §. 6, 9, 12. 
В) орудник однини, ДИВ. §. 13, 1, 
г) родовик множини, ди в. §. 8, 4:1 
4. Ім е н ник и 6 е з о дн и н И , родовик МНОЖ. 

§. 8. 46. 
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Б. Прикметники. 

1. При к м е l' НИК И Т В е р Д () ї групи на -НИЙ. 

-па, -НС, ДИВ. §. 7, 3а, б, 

2. При к мет НИК И М t Я кої гру n и на -цій, 

-НЯ, -не, див. §. б. 7, а, 

З. При к мет ник и на -енний, -ан ний. див. 

§. ІЗ, 4, 
4. Вищий стутнь прикметника , ДИВ. §. 16, 4. 

В. Займенники. 

Про форми мене, мені. тебе. ДИВ. §. 8, 1. 

r. Числівники. 

1. Три, ч о тир И, ДИВ. §§. 7. 7; 14, 3, 
2. Про тре т і Й, ДИВ. §. 6, 76, 

З. Складні слова з числівниками: 

а) з один, два, див. §. 19, З, 

б) з три, чотири, П'ЯТЬ, шіСТЬ і т. Д. , ДИВ. §. 19, 4, 

4. Числівники від 11 пишемо 3 "д"; одинадцять, 

дванадцять, тринадцять. ", двадцять, ТРИДЦЯТЬ і т. д. 

таксамо двадцятий, тридцяТий .... 

5. Про ш іст над ц ЯТЬ, ДИВ. §. 18, І, 

6. Пишемо: п'ятнадцять, дев'ятнадцять, але - п'ят­

десят, шістдесят, дев'ятдесЯт, п'ятс6т, шістсот. дев'лт­

с6т - і так само: дев'я'Гдесятий, дев'ятс6тий і т. д., 

7. Про м і л і 6 н, м і л і ярд, див. §. 22, 2r, 

8. Кажемо й пишемо: шостий, сьомий, але шести, 
семи, і так само шестикутній, семигранний. 

г. Дієслова. 

l . Дієприкметник минулого часу -бваОIlЙ , -УВ8ШIЙ, 

віддісслівні іменники типу -00аIl01l, -уоаuuя, ДИВ . 

§. 9, 20, б, 

2. Дісприкметники -ений , -аний, див. §. 13. 4. 
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Д. Прислівники. 

Див. VII писання разом і окремо, §. 46, 4. 

Е. ПрmїJl!IЄННИКИ . 

Див.§.17. 

VI. ПРАВОПИС ЧУЖИХ СЛІВ. 

При писанні чужомовних слів ТРl:!ба мати на увазі: 

1. чи слово давно запозичене, засвоєне й зовсім 

зукраїнізоване, 

2. чи ВОНО перейняте з чужої МОВИ недавно. через 

те не встигло ще зукраїнізуватися j :зберігає більше 

а60 менше свою іншомовну вим:ову Й форму. 

у першому випадку правопис чужих слів основу­

ЄТЬСЯ на украі'нських звукових законах, у друтому то 

зберігаємо чужу вимову, 'го передаємо слово фонетикою 

його рідної мови, а то й своєрідним (звичайно) Л8'ГИJi­

СЬКИМ ПИСЬМОМ. 

А. ГОЛОСІВКИ. 

Чуже і. 

Чужомовне і передаємо в украі'нській мові нашим 

и або і. 

1. Чуже, перетворив український звуковий за­

КОН на и : 

а) niеля переДНЬОЯЗИКО8ИХ приголосівок д, ж, з, Р, 

с, т, 1(, ч , ш (так зв. дев' я т к а) в середині загальних 

(не власних) маЗ08, між іншИМ і в наростках -ізи, -ік, 

-іка , -іКУIІI , -іст, -ічииіі : 

директор, метОди ка. MeтonJ', cт. методі,чниЙ. медик, 

медirчниИ, кредит, диспута; пасажіір. жирафа. peжJім, 
масажіІСТ; транзит, 8ізі,та, візитатор, композ іlТОР, де­
зидерат. по:щтивний, фізика ; трибуна, корифей. істо­
ріічний, трибунал, юріl<.'Т, кріlтика, експеримент, кари­
катура. афоризм, криза, доктрі;на . ГОРllз6нт. авторитет, 
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критерій, мериторичний; симвбл, СИС'І'ема, синтеза, mи­
х6за, університет, синтакса, лексик6н, сиtнзл; тип. "0-
тяв, артііст, романтизм, романтіі:чнии, сентимент, аНТIt­
христ, стиль, crиліC'МfК8, тиран; ПРИНЦИП, цйфра, ци­
тата, цннам6н, цикліст; речитатив, чичер6не; шифр, 
МaUJИиа, шина, шіі:хта, lUикани, шибувати ; 

б) по тих самих приголосівках у чужих давніше 

запозичених і зукрзїнізованих власних і географічних 

назвах: 

Парйж, Америка, Африка, МадрИд, Рі,га, Сардішія, 
Бразйлія, Альжйр, Тир6ль, Атлантііда, Палєстйна, Тм­
веріяда, Тибр, Каcrіrлія, Коринт, Сиціlлія. Сирія ... і по 
інших приголосівках, як напр.: 8аВllл6н, Єгипет, ЛЮ­

млн (див. 20, виняток). 

2. У всіх інших випадках чуже зберігається, 
а саме: 

а) послідовно на початку слова: 

інтерес, іст6рія, ідея, інструкція, інститут, імперія, 

ір6нія, Італія, IслЯ-н,щя ... ; 

б) постійно в кінці невідмінних CJПВ: 

попурі, мерсі , жюрі , таксі , есренді . гаракірі, колібрі; 

в) після приголосівок, що не входять у т. зв .• е-
в'ятку: б , в . г. Г. к , Л, 1\1 , 11, п, Ф. Х, ~ж іншт! і в на­

ростках - ізм, -ік, - іка. -ікум. -іст, - і 'lНИЙ: 

білет, кубічний; привілей, ювілей. оізйта, віртуоз; 
гідраВJJічниЙ. гідротехніка, гіперболя; г ірлянда; кін6, 
кінг, кілометр; л імфа, публ іК<t, публічний (і публjічний), 
респУбліка, нirілізм. ліга; МІТ, економіст, академік, 
акадеаtiчний, піраміда, семінар; теХАі ка, технічний; 
епік. пістолет; філософічний. графіка, графічний; хі­
ніна. хі рург, псИхіка, архімандрит, архітвір, архів. 

В lf Н Я Т U К творять тільки деяКІ даано запозичені 
(головно Церквою з гpeUЬKoi мови) і зовсім зукраїНl30-

вані слова та власн.і назви, що в них . згідно звимовою 

і письменною традицісю, пишемо и : 

еuіIСКОП, гим н, католик, свангелик, МИТРОПОJlЙ'Г. 
акафист, сxJlзма, ПIІЛИп (Фllnіш), Вавилон, Дав Ид. Єril­
пет. Кираіі:ло, ЯКИМ. Кир, Кипр, скити, Кипріян. ВЇlльхо. 

З 
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вilленський, Литва. J1ltтБВQ>КИЙ, НIIКQДИм, Ник6н. Ни­
кифор, ЛЮБЛJlН. Филем6н. TpoxilM ", 

г) у недавно запозичених ч ужи:-. власних назвах 

(імена людей, ПРІзвища, географічні назви) по всіх при­

гоnосівках, ІІЗПР,' 

Фрік, Дільман, Тільман, Тімур, rpiMM, Мацціні. Рос­
сіні, Дебюссі, Шіллер. Чімарбза, Жід. де-Нансі, Мі­
кель, філіппо. Лі сб6на. Прісцілла, :Єд інбург. Тільзіт, 
ЛЯЙпціr. Шікаго, Ваш інrтбн, Брі ет6л. ІЇбраль'l'ЗР. Бір­
мінген , В і кт6р, Гімалаї, Пекін, Берлін, Мі'гава. Вінні­
пег, Ніцца, Піренеї. Мехіко, Хіва, Капрі , Нагасакі , ГаІті, 
Бріндїзі , Сансусі. ПОті, Ціцер6н і ін , 

() по всіх npиroЛОСівках перед гоnосівками і перед 

й чуже іа передаємо нашим ія, іс ...а.... іє . іІІ - ію (у за­

гальних іменяиках), але чуже іо - іо: 

к6пія, діялект , діямант. презitдія. Азія , OniHiJ' , ака­
демія, Марія , матерііІЛ , іст6рія, свангелія, КО"lісін, пар­
тія, редакція, спеціальний, психіатр, маріяж, мілііlРД, 
алііінс; гігієна, гісна, дієта , клієнт, Мол іі:р, рел іеф, 
Тардіє, премієр, Тріёст, баріёра, куріёр, карі єра, оріснт; 
тріюмф, тріюмвірат, медіюм, консИл.іюм , діюрніст. 
акомпаніювати; критерій . радій , алюміній ; біографія, 
аксіом а, ембріон, куріоз , сері6зний, гел іотр6п, Онтаріо, 
радіо , міліон, білі6н, бібл.іотеК8, медал іон, 

д) по голосівках у чужих словах пишемо. згідно 

з нашою ВИМО80Ю, j (не - і): 

Енеіда, руіна, архаtзм. теіна, кокаІна, еrоtзм, аль­
тру:зм, Каїн, наfвнИЙ ... , але у сприросткованих словах 
пишемо -і: преіст6рія, поінформувати, заінтерес6ваНИЙ ... 

Грецьке 1) (ДОВl'е ё) . 

Грецьке 'Ij передаємо в давно запозичених словах, 

згідно з традиційною українською Бимоеою, буквою .. 
(не - е): 

аЛIIЛУЯ, кліірик, КЛИр, кл {tрос, митрополит. митр0-
п6лія, псалТllР, МJIНея. СКJіпетр, скіінія, ЯРІіна (Ірііна) . 
Хима, Микflта, МIIТрофАн. l\1инод6ра і ін. 

Але на початку слова пишемо і (пuр §. 22, 2а): 

Ісус, І род. 



3, 

у cnовах, що прийшли до нас пізніше 3 Заходу, 

-грецьке 'І передаємо нашим е: 

система, аритметика, бібліотека, амнестія, етер 
(не - ефір чи ефир), магнет, хемія (не - хімія чи 
хіім.іЯ), альхем:ія, оркестра, критерій, Атени (не­
Афіни чи Афilни), Тсби (не - Фіви чи Фіти), M~ 
п6лія (у значенні: батьківщина) і т. ін. 

Чуже е. 

Початкове чуже е передаємо нашим е або є, а саме: 

а) нашим е в недавно запозичених словах, "апр.: 

еrriз6д, еniдемія, Стика. естетика, ефект, ехо, екс-
перимент. етнографія, сиєргіSI, скон6мія , Еквадор, 
Есnaнія, Евр6па, європейський, Евфрат; а також -

б) нашим е у словах давно запозичеких і вже зукра­

їнізованих: 

євангелія . єврей, євхаристія, єпископ, єрей. еретfot , 
.єпархія, єрархія , ЄXJ1ДНІ1Й, €гйпет, Єва. Євген. €вд6кія. 

Німецьке О, французьке ен. англ ійське ІІ. 

Німецьке о (ое) , французьке СІІ та антJriйське u 
-в закритому складі передаємо нашим С: 

[ете, Кёрнер. Шенбрун, fcpiHr, fёббельс, KCHirc­
Ciepr, Рентrен, Бернс, мёблj і ін . 

'4. 

2,. 

Нjиецькє u (ое) , французьке Ь . 26. 

Ні.мецьку гo.n:ос і вку u та французьку u передаємо 
українською буквою 10: 

бюджет. бюр6, бюрократ, деБЮт. дебютант, сюжет, 
'бюлетень, резюме. інтервю, меню. нюанс. жюрі, Любёкц. 
ЮтлАндія, Жюль Берн, Бельвю, Мюссе, Гюг6, ТартЮф, 
Брюссель. МЮллер, Нюрнберr, МЮнхен. 

Одначе вимова такого ю БЛИЖ'lа до і ніж до '1 
~SfЗИК піднести до і , рот заокру глюсмо як при у). 

• 
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28. 

з. 

Б. ДВОЗВУКИ. 

Німецьке та ГОJlяпдське еі. 

Німецький і ГОЛЯНДСЬКИЙ ДВО3ВУК сі персдаемо на­

ШИМ ай (після л - яй) : 

Вайнгебер, В6йнгольд, Гайнріх, Райх,- ШвайцАрія. 
Раїщ п6ртваїш ; фан Ваіік , фан Дайк , КЛЯЙСТ, Ліійпціr. 
лийтмотИв, ля.йтенs.нт і т . д. 

Дифтонг Пц, Otl, англ . nw. OW. 

двозвуки 611, ou (англ. 8W, ow) передаємо: 

1 . нашим ан (по л - ЯН) , ОВ. коли ВОНИ С10иТЬ перед 

nPИГОЛОсівкою, напр.: 

авдит6рія, пвдіенція , автОграф. аргонавт . бравн]нr. 

равт, фавна, Австрія, АВІУСТ, Штравс, Гаоф, Гавптман, 
Фавст. Пtiвльзен. раЙхенвв. Шафгавзен гавляйтер; 
Бернард Шов ; 

2. нашим ву. коли цей Д80ЗВУК виступає перед го­
JJ.осівкою , напр.: 

Ауе, Ауерсберr, Ауерштедт, Ауерсвальд, Шопен­
гауер, r ебауер. 

29. Дифтонг еІІ. 

Двозвук ец передаємо: 

а) нашим ев у словах грецького абu латинського 

походження, напр. : 

неврадьгія. неврастенія, неврит, невроза. неврол6-
гія. невтралізація . невтральний. нсвтральність ; 

б) нашим ой у німецьких словах, напр . 
Ойденшnirель (Eul e nspiegel), Нбйбурr (NcllblJrg 

ап de r Оопап), Bihep-НБAwтадт (Wісllег-NС llstаdt), 
Дойче А.льrемаЙне цаЙтунr ... 

ЗО. Французьке -Cllr. -ОН'С . 

• 

Французьк і наростки -ctlr. -oire в іменниках 110-

ловічоГQ роду передаємо звичайно нашим -ср. напр.: 

['увернер, режисер, акціонер, монтер. репо~р. »-
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жер, lІоажср, резонер 'f ІН., але дсзертіір, комавдіі:р, 

кірасИр, бриrад:Ир. 

Старші запозики ЦЬОГО 'l]ШУ закінчуємо на -ор, -ар 

за латинською мовою, наnp.: 

доктор, директор, актор, амбасадор, інструктор. 
КОІlДуктор; секретар, місіонар, нотар. 

Чужі со, 118, оі, ОС, \ІС та інші. 31. 

1. Сполуки сп, па передаємо звичайно в кінці від­
мінюваних слів нашим -ея, -ув , напр. : 

ідея, ален. епопея, Псіхея, статуп, rснуя і ін. 

Французьке оі в іддаємо нашим уа: Anуіі, ФрансуА, 

Делакруа (Delacroix), БуальО (Во іIСіlU ), JIявуазіе 

(Lavoisier) і ін. 

2. В інших випадках сполуки еа, щ' (франи. ої), 

а також постіЙн.) НО, оа, ае, "е, ое. со, пи, 110 передаємо 

без зміни: 

ідеальний. дуалізм, з~'ав, індивідуальШlЙ, вуаль. 
будуар, акцесуар, какао, каолін, боа, коаліція, реакція, 

,lQ'eт. поет, ідеолбrія, мевует, дуумвірат, віртуоз і т. ів., 

але: проект, фаєтбц, rсЄиuа. 

В. ПРИГОЛОСІВКИ 

Грецьке r. 
Грецьку букву ~ передаємо нашим: 

1. в у словах давно запозичених з Візантії. rоловно 
'8 хресних іменнях і в християнській lермінолоrії. напр.: 

Варвара, Василь. 8авил6н, Вифлеем, варвар, СИМ­

uOJI і Т. П.; 

2. нашим б у словах, що прийшли пізніше до нас 
через ШУ.олу та літературні впливи з Заходу: біблія, 

базАльт, базиліка, а.nябастер, Арабія, Бакх, Теби і т. ін. 

32. 
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Чуже h - g. 

Українська мова має гортанне r і задньоязикове t' 

відрізнює ЇХ У таких чужих словах. як напр.: rata~ 

Гіімбурr, Гс(сль, ГЮr'О, rautap, гід{ілJ:.(О і ін. 

1. r це чужий звук в українсьюй мовній системі, 
і вже здавен-давна була в нас дуже сильна, жива теН­

денція заступати цей звук у чужомовних словах зву­

ком Г; через те у старших запозиках збереглося t у не­
багатьох словах. а саме: 

(анок, 1'8ТУНОК, (ава. ({і.вра, (взд:і, r8лnrан, 

rаuдж(а), (ва .. "'ІТ, tвинт, r'едзь, (сдзкатися, rеwсфт, (ралі, 
(ирлИtu. джиrУII, дзfttа, ДЗllr'ЛИК, дзиrарf. (піт, (ОЙ, (бита 

(але: козак Гонта), (рати, rринджбли, (рИС. !'рунт, tудз, 

tуд:шк, (уля, rурtуля; крім того: r'сrати, reproтaTHr 
.црИrати, (евал (і гСвал) . 

у н О В і ших запозиках. переважно з західно­

европейських МОВ, чуже g передасмо, зде6іJIЬШ8, теж 

нашим (: 

ио(істср, маrель, аль(сбра, rOHrpeua, а(ітатор, ори­
(іпал, (вftрдія, інтслі(СIІТ, ЛС(Сllда, делсrЗт. ДИРIІ(ёuт~ 
ліqrвіст, r'ірлЯнда, кодеtз, суtестія, rУJlШ, рєrулятор, 
аІа(ік, (аріінтія, брііеЮНt, (лядііітор, міфаціп, булдо(, 
."Стс, repгapA, (Оти, rycтaB, rpi(, rііттіurсп, (арониа, 
Сснєrаль, rвінСя. rРСШ1да, ШікМо, ВіішіllrТОl1 і ін . 

2. У давніх запозиках і зукраїнізованих уже сло­

вах наше І' виперло цілком чуже g Це 1't.1ркаеться пе­
редусім майже всіх слів, засвоєних, здебіЛLша, з грець­

кої мови (хресНІ іімення, християнська терміНO'JJогія. 

деякі терміни духового жиТ'Гя) і деяких старших за­

позик з інших мов. 

При к Л 11 ди: Англія, газ, газета, генерал, гепій~ 
гігієна, гімuЗзіп. rpупа, організація, ФігУра. трnreдія, 
ГРОJllатика, грамота. євзнгсліа, ігУмеп. арюстраТllГ, про­
грама, Галился, Галатеп, urгельвага, борг, боргувати ітд. 

З. Також у недавніх, чаС'ГО вжива"их запозиках із 

грецької MOВJ1, особливо 8 групах -1'00-, -лог-, -roг-, 
-rpам-, -граф- із назвучиим г, можна помітити загальну 
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тенденцію не тільки IDIсати, але й вимовляти звук r 
Сне (). тим ТО ЇХ пишемо вже з г, напр.: 

граф, гіпс, магазин, магіка, магнет. географія, гео­
Jl6гія, генеалогія, філологія, IІсихологія , ді "грама, кіло­
грам, телеграма, графіка, фотогр:іфія, ортографія. гра­
мофон, педагог, логіка і т. ін. 

У сумнівних випадках треба заглянути до прзво­

ПНСНОГО словника . 
... Нашим r передаємо придихове 11 перед 1'0ЛОС1В­

ками на початку чужих слів: 

Геллада, гістёрія, гієроrліф, І'іпохондрія і т. ін., 
але: істОрія. омар. 

Чуже І. 

Найбільше трудноІфв справляє в українській мові 

транскрипція чужого І. Походить це з того, що: 1) чужі 
слова заходили до нас із ріЗних МОВ, різними дорогами 

та в різні часи, 2) наша графічна система не має окре­
мого знаку для чужомовного Т. ЗВ середнього 1; через 
те чужомовне І передаємо або нашим твердJ.rn л, або 

м'якшимо його. 

у новіших, головно захjдно-европ~йських, залози­

ках передаємо чужі сполуки -Іа., -10, -Іп. -І нашими -ля, 
-льо. -.'ІЮ, -ль; зате в давно перейнятих і цілком засво­

сних чужих Словах. особливо з грецької мови. пишемо 

-л .. , -ло, -лу, -л. 

1. М'яккм Л передасмо: 

а) 10 = ля: lІовеля, баліlДЗ, ляда, шуфляда, лявіна, 
аероплян, реrулятор, лямпа, бляха, rлЯR~ плнв (і -
план), олиц, флякин, рекл{tма. деклямація, капеля. 
IlарлямеllТ, rаЛПllтерія, ззля (не - еми), маніпуляція, 
спекуляція, кляса, ліlва, плятіша, скаля, фляuСля. 
канцелярІЯ, rренлЯндіи. ЮтЛЯllдія, ЛяплЯuдіи. Фін­
ляндія, Ля-Манш., . ; 

б) 10 = льо: л.ьох, шабльбll, фль6та, бльокада, со­
JlЬО, фль6ра, туберкульоза, скрофуль6зпий, кольорит, 
кольоквіЮ31, пльомба, льокарпо ... ; 

34. 
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В) ІІІ = ЛЮ: клюб, плюс, балюстрада, блюза, peBO~ 
люція. металЮрr. ілюстрація, люпа, іllфлюенца, целю­
льоза, Лютер, НібеЛЮIІI"И. ЛlOВР. Любляна ... ; 

г) І = ль (на кінці складу): автомобіль, D,льtсбра, 
альт, альфа, альббlll, алькогбль. амальtама. 6ухгзлЬтер, 
балькбн, фільварок, асфіільт, 1I10раль, 6аль, піlтель, ме­
таль. порталь, фотель, Альп", Альжйр, Цельсій ... 

2. у словах грецького походження і в давніших за­

позиках з інших МОВ пишемо: 

а) 11~ = ла: Лавра, Іларіон, ПВJlліідій, Лавріштій, 
Лазар, Харламп. Варлаам. Платбп, латйнз, вілла, 
Сцілла. Геллада. фабула, формула. атлас.. атлапт, ла­
конізм, пластика, схоласт, філантроп, шарлатан ... ; 

б) 10 = ло: ЛОТОС, Соломон. Вавилон, ЛОТ, трефа­
лбй, фелОIІ. кілограм. лбгіка, логаріlТМ, аналогія, ХЛОр, 
пролог, епjлог, каталог, лорд-мер, колос, Диплом, та­
лон, пілот. філософін. еКЦllклопСдія. колона, колонія, 
лоцман, Лондон ... ; 

В) 111 = лу: Лука, лунатизм, плутократія, Поллукс, 
плутои ... ; 

г) І = JI на кінці складу: ангел, ідеал, арсеuііл, ад­
мірііл. ориtUf.іл, капітал. квартал, ж,}'рш'ід. мінерал, 

протокол, крокодіІЛ. артикул, скандал, скрупул, ініціял, 
канал, ліllеал, морал, ритуал, фал.д. Стамбул, Теофіл, 
Памфіл, Софбкл, А'Йсхіл, Катулл, Марціял, Тантііл, 

Ахілл ... 

і постійно в англійських словах у визвуку складів 
та перед приroлосівками: біл, бул, гомрул, БУJlДOr, 
Албі6н , Велз. Вілсон, ДаЛТОIJ, l\'Іілтон, Джон Мілл ... ; 

() сполуку ·Іе передаємо послідовно, згідно з фо­

нетичним законом української мови, нашим ле: 

слей, ВJlфЛССМ, мавзолей. лённик, Гітлер, білет, 
календар, 6елетріlСТІІка, колёtа. коле(lfI. електрика, 
проблема, лсrепда, балет. телеграма, галера. холера, 
телефон, делсrат, лексикон, лсtітнмація, селекція, 

Cf!лекцilfuиЙ. лекція, лекцiilюrn і т. д. 

Про ле в російських. польських білоруських 

власних іменах, ДИВ. §. 42. 
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Чужі s грецьке о . 

Грецьке а на початку слова й між голосівкам.и 

передаємо нашим с: 

Софія, філософ. філософія, софіст, прос6діп, Ме­
.сопотамія, А!\шр6сrn, ДіоніlСіі'І , Ісидор і т. Д .• але в ба­

хатьох словах пишемо вже з; фраза, база, фаза, rіпО­
теза. бальзам, фантазія, фізика, Азія. 

у словах романського походження пишемо с у та­

ких словах, як : 

прстснсія , інтенсішниїl, IH~pc iJl , емУJН.сія, уніве.р­

.ситСт. 

Еспанське s між голосівками та еспанське z пере­
даємо нашим с: 

пссета. Веllесуели, 8еляскес, Росаріо, Вальпараїсо. 

Чуже r. 
у чужих словах пишемо Ф (а не хв): 

фаБРJlка. фалд. фамілія , фас6ля (квасоля) , шафа 
ішііхва), ф6р)18, фунт (ХУНТ), фотогрііфін , філософія, 
фосфбр, фіщінси , реферат, професор, реформа, фОНД; 
фраза , Фавст. 

Грецьке 3-, 

Грецьке ,,} передаємо буквою т (а не - ф): 

АТСНІІ (не АфііШI чи Афіни) , Тебя (не фitои чи 

ФіВII) , театр, бібліотека, теолОгіJl. тебрія , rцiтoc (не па­

фос). етер (не ефір), катсдрu (не кафедра), міт (не міф), 
ортографія (не орфографія), аРIП' lШ~ТlІка , логарitтм, пj­

таrбр, Корї!нт, Метбдій, Теофан, Теодuсій, ТИl'fотей. але 

Федір, Атос побі ч Афбн. Тома побіч Хома і т. ін. 

Авг лїйське w. 

Англійське w перед голосі вкою передаємо нашим в 
(а не у): 

Вайт (" igllt, а не Уа йт) , ВеJlЛ3 (\Yell~. а не Уельс), 
ВеСТl\olшстер <\Vestminster, а не YeCТl\oliJl CTCp), Ваіілд 
(\Vilde, а не Уайльд), Віклсф (Wicler, а не Уіклеф). 
ВіН'lестер <\ViJICII(.'Ster), ВіЛСОIІ (WilsOII. а не Уілсон), 
ват, кіловат і ін . 

З5. 

З6. 

З7. 

З8. 



З9. 
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Чужі ПОДDоені приголосівки. 

В 'ryжих загальних словах, згідно з нашою вимQ­

ВОЮ, ні на письмі, ні в усній мові не ПОДВОЮЮТЬСЯ чужі 

приголосівки, отже, ми l'Опаримо й пm.uемо, напр.: 

Ilрограма, апарат, група, субота, I'IІйс=а, каса. кляса,. 
адреса, БВJlJіда, граматика, місія, комісія, песиміст, про­
цесі", експресія , теРltт6рія, коректа, інтеліtСllція. афект~ 
ефект, апеляція, балюстрада, белетРЙСТJfка, колекція ... 
колсtn, анексія, корупція, ілюзія, ілюстрація , ілюміна­
ція, асиміляція, суtестія, асоціііція , балет , мсталь ... 

З а в в а r а: Про винятки в таких сдовах, як: ао-­

нали. брутто, HC'J"J'O, лібретто. мОтто, осанна, BiiUВ8,. 

та про збереження ПОДВОСНИХ приrолосівок у чужих 

іменах власни-х (Шіллер, Мюллер, Діккенс, Марокко,. 

Ніцца і т. д.) див. §. 13, 5. 

Кінцеві групи -тр , _др -тер, -дер . 

В новозапозичених словах зберігаються звичайно. 

в письмі чужі лриголосівкові групи -тр, -др, Напр.: 

бnр6метр, гідрометр, аерб~lетр, гeKcaMt:Тp, діЮІlеТI?,. 
.ІІІинамом[-тр, теР!llОМетр, реєстр, секвестр_. се!\IССТР , театр.­
центр і Т. ін. 

Зате в давно запозичених словах, а з новіших -
особливо в лаТЩіСЬКО?tty -tcr, пишемо -тер. -дер: 

ОЛСКСUllДер, мі НІстер, майстер, ttcx!\ucтep, бурмї­
стер, иаrїстер, цилїндер і ін. 

И . IlІші чужі слова. 

Всі інші чужj слова, щО ПОПРИХUДИЛИ і ПРИХОДЯть. 

ДО української мови, треба старатися переписувати 

приблизно так, як їХ вимовляють у тих мовах. звідкіля 

иі слова поnpиходили, отже' 

КОННК (cognac). мадяр, шедевр , футбол. дредп6вт,. 

брііВllіш, сольфсджо, кастаніети, скерцо (ьс llеrzо) , крі­
к{-т, какао. 
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Найважніші правила правопису слов'янських прізвищ. 4!.... 

1. М'якшення приголосівок перед голосівкою е 

в рос І И С Ь ких, б і JI О рус ь КИХ і п о л ь С ь КИХ 

прізвищах передаємо звичайно, згідно з чужою вимQ­

ВОЮ, нашим є, напр.: Бєлінський , Державін. Ріпін. Тур­

(снев, Дзєв6нськиЙ. Цєхан6вськИЙ. 

Це торкасться теж е після л у російських, білорусь­

ких та ПОЛЬСЬКИХ прізвищах (усупереч §. 34. 2r). ти),{ то 
треба писати : Лермонтов. Лсск6в. Плетнь6в ; Алсксан­

др6вич, 3алєський, Данілє.вський, Лелевель, Лснарт6-

вич; Малєшка, 80вк-Лєаан6вич. 

2. Аналогічно передаємо також і російське, білору­

ське н, пощське. словінське та хорватське і - нашим і. 

напр.: Нікітіll, Бслінський , Пушкін , Васілсвський, Мі­

кльошіч, Яrіч ... 
З. Російське. сербське. болгарське г, польське. сло­

вінське. хорватське g передасмо україНСЬКlf'Ч r, білору­
ське l' і чеське h нашим т, напр.: fрібосдов , T ypteHCB, 
(ончаРОВІ неrош. (ощИнськиЙ. (рушецький. Яtіч ... але: 
БОl'дан6вич, Гавлічек ... 

4. Російські npізвища на -СКJІЙ , -ЦКІІЙ, білоруські 

на -екі, -цкі. польські на -ski, -cki, чеські на -sky, -ckj 
передасмо українськими -ський, -цький, напр.: Жуков­

ський. Карський, Ластовський. Словацький. Виспяи-• 
СЬКИЙ, Лilдвцьк"Й ... 

Але російські прізвища, на -ской. -цко" залишаємо 

незмінні: ТрубєцкбЙ. 

5. Російські прізвища на -11'1, -ин, білоруські на -і .. ,­
польські на -icz. "Іеські на -ik, сербські і хорватські 
на -іс nepeдacJl.fO нашими на -і ... -ін, -ік: 

ПУшкіп. Д~ржііпіu, 3азУлі .. , Бабі'I , КЗраджі .. , Льо­
сік, Гавлік, Сл{\вік. 

Але ж білоруські й російські прізвища на -08И", 
-еВИ'I, польські на -owicz. -ewicz переписус,,1О україн­
СЬКИ'М -08И'I. -спи .. : БоГДШIОВИ'I, Марцінкі'ПIІ'l, Серафі­

мови .. , ЛінеВIІЧ, CtJаоови", МіЦ"КСВIІЧ. 
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Після ж, ш у російських прізвищах зберігається 

закінчення -IШ: rаршин ... 

6. Наросток -ск пишемо в таких СJlОВ'янських прі­
звищах , я к Гавл і'rск , Іречек, Локетек (Г~влічка. Іречка, 
ДокЬка). 

7. Закінчення прикметникових російських прізвищ 
-ЬІЙ , - lІіі передаємо українським -ий, -ift , напр.: Бёлmї ... ; 
6ілоруське закінчення ЬІ. польське у. чеське у перепи­

суємо нашим -Н. напр.: CapTНJI , 6ііли (пол.) , Біли (чех) 

і т. ін. 

Російське закінчення -ой залишається без зміни, 

нап~.: Толстой. 

8. Закінчення роСійських і болrарських прізвищ 

-ов (-ёв, -ЬОО) та -св передасмо через -08 (-ьов, -ЙОО) та 

-св , -ев, напр. : 

Крилов, ЛОJ'\oIОНОСUВ, ЧеРllИw6в, Соловйов, Плєтньов, 
8азов, Мірчев, Цопса, Татіщев, Аракчеєв. Порфір'єв, 
TypteHCB, r 6лубєв ... 

Слов'янські географічн і "аЗ8 11 . 

Подібно до слов'янських прізвищ передаємо також 

і слов'янські географічні назви, залишаючи звичайно 

чужу 8ИМОВУ. напр.: 

Саратов, КаЛУl'а, Кельце. Дембіца. Мllслєніцt. Мі­
lІЄЦ (Мєльца), Прага. Бсоrрад або Білгород (нє Белград), 
Дубрбпuік; при тому більwе засвоєні передаємо так, як 
їх у нас здавна прийнято писати. отже: Нбвroрод, 
Доина, Німан, Загреб. Берно (нє Брltо) , Волга , Онега. 
Орел. Братислава і т. д 

Назви на -ск. -цк (-"k. -ek) передаємо українським 
-ак. -цьк (дИВ. §. 14. 6): Курсь.к, Томськ. Челябінськ, 

Кбвськ (KOlisk), Пултуськ, Вітебськ. Мєнськ. Тр6іцьк, 

П.аоцьк і т. д. 

Російські, білоруські, чеські і б\.Jлгарські назви на 

-ов. -ев залишасмо. польські Ііа _6w передаємо, зде-
6іlІьша, аналогічним українським наростком -ів: Там-
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БОн, Саратов, Сміхов, Юр'єв, але - Краків, тарю •• 
Пй6трків і т. д. 

Російські географічні назви на м'які губні або р 

пишемо без ь: 

Об, Перм, Кем, Твер і т. ін. 

НеСЛОВ'Яllські 11338Н. 

Неслов'янські прізвища та зокрема географічні 

назви, наскільки ВОНИ не прибрали своєї, україНСЬJtОЇ 

форми, треба ВИМОВЛЯТИ й mfсати так, як вони звучать 

у даній чужій мові, при чому менше знані слова най­

краще наводити в дужках в оригіналі побі'і української 

фонетичної ТРaJiСКРилції. 

При к Л ади; Аббація. Бстroвсн, Біса.I8РК . Бі:рв_ 
ст'єрне (BjOrnstjerne) Б'срuоон (Bjornson), Боккачо (Uoc­
сnсіо), Бордо (Bol'deoll x), Вольтер, Гамлет, rЛСДСТОR 
(GlnшtОJlе) , (уно (GoUltod), fрініч (Greenwic ll), фан 
Дайк (von Dyck), Дебрецеl1 (DеЬгссzсп), Зріві (Zrinyi), 
Кам6ре (СuшЬгnі), Куртре (COllrtrny), Ліст (Li.szt), 
Нодь Парад (Nngy V iirild), Бютоn, Ню-Йорк, Торічеллі, 
Чекіно (Cechino), Шекспір. Шафгзвзсн, ПУМНУJl (Рцт­
I1OJ) . Гормузакі (Ногш 117..l1.сll і) , 1\lalllB (МІНІіІІ), Берлli~ 
(Biirlltd), СтбкгОльм і т. ін. 

Але ж: Бука решт .. Ясси. Ліс66пц і 1'. д. 

Відміна Ч:\'Жltх слів 

1. Деякі чужі іменники відміняються за україн­

СЬКИМИ зразками, а саме: 

а) прізвиЩа. закінчені в наЗИВНhКУ однини приго­

JIосівкою, відміняються, як наші чоловічі іменники 

твердої або м'якої відміни: брат, учитель, край. напр.: 

Гомер, Гомера, Гомерові ... ; Верtілій. Верtіnія, Вержі­

Jlієві .. . ; 
б) деякі іменники, що закінчуються на -о, ВІдміня­

ЮТЬСЯ, ЯК наші іменники середнього роду (ссn6). напр.: 

8ВТО, з а"та, 3еТоМ .... кіпО. бюро. M{rrтo. пальто. радіо, 
депо, піяuіпо і т. 1н., хоч такі, юс брутто, нетто, порто, 

сАльдо. соnьо, тріо, фрапко звичайно не відміняються; 

46. 
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В) СЛDв'янськj прізвища на -и, -ой, -ий, відміня­

ються, як українськ:і прикметники, напр.: 

БiJли. БЛлоro. Бллому, ВfШИIloI; Толстой, Толстого. 
(а не: Толстоя), Толст6му, Толстйм і т. Д 

2. Не відміняються звичайно чужі слова і ІІрі­

звища на: 

а) -е. -є: r Стс, Доде, КЗJJС, шосе. купс, нсrліжс, 

декольте, турне ... і 
б) -і: попурі, жюрі, Верді, Маскб.ttі, Цвіll(лі, Муссо­

лiuі, Стенлі: 

8) -у. ою: какаду, іuтервю, Аижу , Баку, Бельвю; 

г) -о. -п, -уа: Бордо. По, Борджа, Золя, Авуil.; 

і) чужі жіночі прізвища, напр 

ШОЛЬЦ. дім пані Шмідт і т. п. 

праця Ірмtарци 

VII. ПИСАННЯ СтВ РАЗОМ, ОКРЕМО 

І 3 РО3ДІJlКою. 

46. Разом пишемо: 

1. складні слова, що означають одне ПОНЯТ'l'Н, яке 

з поділом слова на складові частини пропадає: 

8еліlкдеuь, хлібороб. ледащо, ОДRonрій, Ilісеніт­

ииця, невОЛІI. нсрОзум. IІспОтріб, НСl\Ііч, ОСИnВllСТЬ, не­
Dрішда, IІСДУ:ИUlіl, IIСЗПЗЇ1б~1JI1~1 ... ; 

2. складні прикметники. що означають колір, і то -
один його відтинок, напр.: ЯСНО'It:РВОШIЇІ, зсленожовтий 

(сер~дній між зеленим і жовтим); але ж коли складний 

ПРllкмеТJШК означас поєднання І) одному предметі ДВОХ 

кольорів, тоді пишемо його з розділкою (див. §. 48): 
жовто-блакіIТЩI:Й ( прапор), червоно-сішШ (олівець); так 

само докупи пиwемо складні прикметники (дієприкмет­

ники). якщо першою складовиною іх є прислівник : 

нижчспід.іlсаНН(I. ' новоутворений. загаЛЬllовідОмиЙ. 

даВllо!'tIllНУЛИl~I ; коли ж прислівник не є складовиною 

прикметника, тільки самостійною частиною речення. 

тоді пишемо його о к рем о: давно запозИчений. 

часто вжltваннй; 
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З. складні слова з таких слів : пів, н.:шів, полу, коли 

.АРуга частина мас форму називного відмінка, "апр. : 

иапівсоідОМllіі. напівзаБУтиИ. полупанок, ПОЛУ&IИСОК; 

холи Ж •• пі в" мас значення "ПОЛОВИНИ" і по ньому е ще 

-СЛОВО 8 родовику. пишемо пів, uauin о.кремо: 11іо Европи . 
.пів Львова. пів МЙСКlI і Т. Д.; 

4. складні прислівники , прислівникові словоспо­

..луки та складні прийменники: 

безперёстанку, вбік. ВВОЛ10, вгорі, 8I'ОРУ, ввсчері, 
:вглиб, вголос, вдень, ВДВОє, ВДВОХ, вдруге. взагалі. взад, 
взамін, озимі, взіlМКУ, DЗlшкіі , віддавна, відколи. від­
НИНІ, відразу. віДСLогбдuі, відтепер, відти , відтоді. 

-вкінці. около, вкра», вкупі , вліті, влітку, вліво, ВНІІЗ, 
'D1Df3:Y, внівсць, вночі, ВОДНО, восеніІ, Бпень, востаннє, 
вперше, вплав, вповні, ВПОРУ, вправо, впродовж. вранці. 
врозтіч, всподі, всередині, вслід, вс~щк, втр6е . ВШltР. 
вщерть, горіл ица. . згрецька, знімсцькn, спольська, спро­

erii, сп'ЯНУ, довіку, доволі, догоріІ , додолу, lIOAOl\lY, до­
К-УПМ, доладу, доночі. доніші. досвітп , дОIIi:та, забагато. 
задОвro. заввіlШКИ, завгодно, завчасу. зад$' РIJО , заздале­
гідь, ззмолоду, заміж, зате, защо , зблизька, зб6ку, 
зверху, Зllільна, згОрда, зга РЯ'lа, здалека()' ), ззаду, з і­

споду. злсrка, змалку, знадвору. ЗНИЗУ. зокрема, 

зосібна, зранку, з рідка, зроду. ЛІВОРУ'І . праворуч. на­
баКJIР, набік, навзнак, навік, навмання, папс"іх. ВО­

-nстіж, навхрест, нагору, надаремне. падалі. надвечір, 
:надворі , надовго. ІІазавжди, IlaЗб.д , назовні , назустріч, 
цnкіllСЦЬ, uанизS' . ІІЗНОВО. набсліll. наостанок, 118ш1м 'ять. 
напевно. наперед, напередодні, 1181lерскір, Iшrlїв, HaIlO­
<лідок, IІВПО'l:1ТI(У, Il3прtiвду, наllрifклад, UllрЗЗ. ІІа р і вн і . 
нарізно, наС81\1Перед, наСllЛУ, наскільки. HDt:llin (але -
па спід кидаю), JШСllОді . ltaтбмість , (l8тр6є, аDШИМДКУ. 

невже. негаііно. недавно, uедалСко. незабаром. He~la. 
He~10B. обмnль, опівночі, оскіЛLКIІ. підр liд, поблизу. під­
час. ТИМ'ІЗСОМ, повсрх, поволі, noApyre, поза. Il0зіівтра, 

позаду. "озііочі , пОlJад. поюіuі, пбночі, ноодИнці . попід. 
поперше. подруге. попереду, пополудні , пбпри. п6про­
С'І'у. пораuеньку , посередині, nOТlfxeULKY. IIО'lастм . 
4:КР.fiю. спереду, СfJочатку, спрос6uня, CTilxa, торік. 
ЧИМДУЖ. якваіібіЛLше. якраз, якщо, якслі;ц, якстііі • 
.якомОгв, якнайдовше і т , д. 
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Тут подані тільки важніші прислівники цього типу; 

сумніви в інших випадках виясняє правописнJIIk 

СЛОВНИК. 

5. частки ся, С6, му З діССловом, при чому ся ста­

ВИМО завсіди л і с л я му. яке зрослося з дісйменнихом 

в одну форму, отже, пишемо: 

~ШЮСЯ, молюсь. здаЄться (не - здаєсь), Мlrтииусь, 
КУШ1Т'I!І-IСТЬСЯ, 8'1IiTJImell-IОСЬ, кушtТlfМУТЬСЯ, j Т. ін .. а не 

кулатисяму, вчитисямеМQ і т. д. 

6. аби-, дс-, ЯК-, ЩО-, -будь, -небудь з іншими 

CJJовами: 

абихто, абitщо. абіlЯК, абіlде, дехто, денебудь, ІІК­
найкраще. нкБУдь. якнебудь, щонебудь, кудинЄбудь. 
хтобудь, ПОКJlЩО, щодня, щотіuкпя, щомісяця, щораз. 

щоразу, щороку . ЩОДУХУ. щосИ.ли. щОдсННJП( •••• але ж 
КОЛИ "що" ( = кожний) сполучене з назвами r.nсяців, 
днів і іменами власними, ТО його пишемо окремо: що 

серед", що січня, що Петра і т. д. 

7. сполучники: щоб, якбіl, якщо і т. ІН. 

8. нібито. т6бто, себто, щодо. 

9. про дієслова з переЧКQЮ не - ДИВ. §. -49. 

Окремо пишемо: І 

1. перечку не перед дієсловом: не м6жу, не XOAМ'l'b, 

не бачить, не була ... (Див. правопис частки - не); 

2. частки: бо, но, таки, то. бll, б. ж. же. напр.: він бо. 

ІДІІ 110, TOI'IY ТО, зробив би, він ТО, чи то, чи ж ТО, хо­

.. іла б . носіlЛU б , носitли б, робil ж, пее ж такіІ ... 

Тут треба пам'ятати, що по приголосівці пишемо 

611, же, напр.: ходіlВ би. зараз же. він же ... , по ГОЛОСівці 
6, ж: ходilла б. яка ж ... 

Зате би. б і ж пишемо разом у таких прислівниково­

сполучникових зворотах. як: аби, ніби гСЙби. мовби, 

якби (як би - інше значення). адже. авжеж, бож. отже, 

теж, також. н іж, аніж . атож. нібито. б~'цімто, тіАто. 

еебто. щойно, щодо ... (§. 46. 8); 
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3. присліВНIf!\ові сполуки (приймен"ики з і;-'ІЄННІІ­

ками), де іменник зберігає СВОЄ ВЛасне з нач е н н Я 

і граматичну форму. напр: без кінця, без краю. без ладj' , 

без ліку. без пуття, без слід,V, без с,V;\шіву. 8 давнину, 

ДО речі . до побачення, до східсонця. за сБНЦIl, з діца­

прадіда. !lад силу, не до вподбби, не до смаку, не на 
• • 

'Іас і . не слід, в основнбі\I~', В за гзлыfм)'' на ж.і.'1ь, на 

сміх ... 
З а в в а .. а: Треба все розрізнити складний при­

~ліВНI1К (прислівникові СПО~IУКlI, ДИВ. §. 46, 2) від спо­

ЛУКИ прийменник + ім'я, отже: "підійшов дО ГОРИ". 

але .,підніів голову догоріІ", "не покладати ся Н3 ЄIЇnу 

чужого". але: .. він наСІ'Л,У дійшов до хати"; IJідШw6в 

до дому - додому ПСІ>НУВСЯ; з початк)' - спочатку ; 

до купи - ДОКУПИ; в НItЗ - 8НIIЗ ; З біса - збіса; пра­

цюю вдень - в день твоіх імеНІ,"; надворі тепло - на 

дворі ростс спорifш і т. Д. 

з р о з Д і л кою (д ефі с) п и ш е мо: 

1. словосполуки, складені з двох самоетіИних імен­
ників, при чому один іменник ДРУГИЙ доповняс: артист­

маляр, інженеР-l'Itехіінік. шуря-буря; 

2. складні прикметники. утворені з слів, що не під­
порядковані одне одному (тут можна заступити роз­

ділку сполучником і); УКlщінсько- німсцький (словник), 
грецько-римська (культура), IШ8чаJI ЬJlо-uихбвиз (ро­

бота), але ГЛ ;\'хонімий ; але коли складні чаСТИНІ! при­

кметника підпорядковані одна одній 'го прикметник 

пишемо разом; загальноосвітніЙ. сіЛl.ськогосtlодU р­

ськиі;, стnроболгаРСhКИЙ , цеРКОВНОСJlОв'jшськиіі і т. п.; 

З. складні прикметники, що означають поєднання 

в одному предметі двох кольорів; жовто-блакИтнкіі . 

'Іервоно-с"иіі"1 (дИВ. §. 46, 4'); 
4. словосполуки, на лкі складаються; 
а) повторення ТОГО самого слова: tilxo-тjIХО , ледве­

ледве, хо't-ІІС-ХОЧ, віч-на-ві'l. ось-бсь, нсьоro-Іlа-всьоге. 

48. 



5. 

одuu-в-іщин, ді:-не-де, хтось-не-хтось, раз-у-раз, ріа-у­

рік, будь-ща-будь і т. Д. ; 

б) ПО8торення того самого слова з різними ЧИ за­

кінченнями, чи наростками. чи приростками: давцйм­

,цавно, радіlЙ-радісінькиЙ. tiIXO-ТИХСПЬКО. (,",ла-силенна. 

помалу-мало. Ilові-s:-піки. :) давніХ-ДПОСII, :) діда-прадіда. 
кіuець-кіllцем, одним-адш>; 

В) два слова з тим самим або ПОдібним значенням: 

"І.асто-густо. лЮбо-дорого, рано-вранці . НІІШКОМ-ТИШКОМ, 

зрUду-віку. cymwi"-нсвссёлиЙ ... 
<!І:бо два протиставні слова: біЛЬШ-МСIIШ, ВНДІІМО­

IІСU{tдИМО; 

5. складні прізвища : ГулЦк.Артем{tвськиЙ, Нечуй­

ЛСВ{ЩЬКІІІІ. Квітка·основ'яненко, але ж n сев д о­
н і м и пишемо без розділки: Марко ВОВЧОК, Марко 

Черсмшіінn, Жорж ЗаtlД; 

6. чужомовні словосполуки. ЩО входять у склад 

власних назов : Пn~де-І{але. ля~манш. дє-Сосюр; 

7. географічю терміни. шо їх першою складовиною 
є: пі8дё llНО~ , піВllічно- , західuо~, східпо-. сєрёДIIЬО­

і т. ін.: півдёШJO-східиий, північuо-захіДllllіі. оіВДСПIl0-

CJI0в'іінс.ьКIІІЇ, західuо-украfuський сєреДllьо-європей­
ський, roріШllьо-uімёЦЬЮIЙ і т. Д.; 

8. назви політичних партій та напрямків: націоuал­
демократ, 118І1іон6л-соціялістііЧIfИЙ: 

9. складні займенники і прислі&Ники, де перwою 

складовою частиною с слівuя : будь- ка(т'-зна, хто-зuа 

і под.: хт6-З IIQ-де. xtO-зuа-колЙ. хт6·3JШ-ЯКЇ,Й. иє-зво­

де. Ilс-зші-хто. будь-хто. будь-які,"; якщо слівце -будІ. 

е другим елементом складного слова. тоді пишемо його 

разом: хтобудь, якийнёбудь j т. Д., пор. §. 46, 6; 

10 складНІ прислівники: десь-інд!;!, снк-так. ВРЯДИ­

ГОДИ, ось-так (так само: ось-якіIЙ); 

11. складні прий:менники з з-: з-за, іЗ-ЗD, з-вад, 

з-персд, з.серед, з-поміж і т. д.; 
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12. словосполуки, що означають приблизн.ість: 

~еuь-другий, гoд~iнa-ДBi. трit-чотііри ; 

ІЗ. прикладюt, висловлені тільки ОДНИМ іменником: 

зірка-красуня , земля-мати, Дніпро-річка (але - річка 

Дніпро); 

14. прислівники з 110: 110-украfНСЬКО~IУ , по-нашому, 

aO-HiMCЦ!.KO~IY, по-своему. 1I0-АитіIЧОМУ, по-латЙві. але: 

поперше, ПQдрУrе. потретє і т. Д . ; 

] 5. складні прикметники, що їх першим складовим 
СЛОВОМ є числівник, написаний цифрами: 20-річИИЙ. 

5-поверхБВIІІЇ; 

16. порядкові числівники, написані частково бу­

хвами. частково цифрами: 7-иіі. 12-0ГО, 35-тіlсячmIЙ; 

17. скорочення, що складаються з початку і кінця 

слова: ф-~ш (фірма), Т- ВО (товариство), ВИД-ВО (ви­

давющтво). див. скорочення стор. 73-76; 
18. перша частина складного слова, коли далі йде 

слово 3 такою самою другою частиною: гепло- і ІШРО­

вОзи ; 

19. ГeQграфічні звичайно чужі назви (іменник -
іменник. іменник - прикметник): Ню-Йорк, Бусuос­
Айрес, Аддіt-Абсба; 

20. чужомовні сполуки: де-факто, де-Юрс. меццо­

оопрбн і т. ін.; 

21. українські закінчення до неукраїнських назов, 

головно написаних чужою абеткою: Б "Кіlсвск-ій Ста­

рин-і", в " Gazet-i Lwowsk-іЙ". у "Times_i" і т. д. 

Правопис 'I8СТКIІ Н е. 

І . Разом пишемо не : 

1. У словах, що без . , не" не вживаються : uсхтувuти, 

.євавидіти . ПСflаВJlСТЬ , пез'IУТИСЯ, Ilсвга вати, нсстатк 

(=- бракувати), зuевіРИТIІСЛ, знсохОТИТИСJI ... ; 
2. уприростку нсдо- (нє + до): H~дocтa·lII. uсдбрід. 

•• ,.:>сііжшШ. пеДОDЧСJШЙ, недолаДIIО. Ilедорсчво (але 

49. 
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не до ладу. не до реч і), недобачаТIІ . (Іспочувати (зін не­

дочуває, але: він не дочув моїх слів): 

З. в іменниках. прикметниках дієприкметниках, 

прислівниках. якщо ВОНИ в сполуці з Н С- ВИСЛОВЛЮЮ1 Ь 

ОДНО ПОНRТТЛ. невміння. нсдОля . нсвсл іl'l КИЙ . IІсвссёлий, 

необмежений недоці llСIІIIЙ , неабіlХТО . Ilсабі,який , невже. 

недалеко. недарма і т і.н.; коли ж прикметник має при 

собі поясняльне СЛОВО (займенник або прислівник 

з часткою ні-). або коли псред прикметником стоїть 

,.,далеко ІІЄ", ,.зовсім ве", " аж ніяк не". Т(lді не пишемо 

окремо: ні до 'кого не здатний ХЛОllець ; ІІі трохи не ці­

кава КНllжка ; далеко lі Є ДОСКОlІ<ілJtй 1'ві р ; зовсім не ВС­

.IJ �-І кі обов'язки ; аж HiilK не Ilрисмна Сllріівз; 
4. У дієсловах IІсвОЛlIТIІ . "ездужати , IІЄllOкоfТJl СЯ, 

Ilссmі ВJlТII . (хоч залежно в і Д з міс т У речення частку 

не і тут можна написати окремо): Вже рік 1І е'.щУжає 

IItніти , а:ле' JI не здужаю 110гО побороти. 

11 . О к рем о пишемо не: 

1. при діссловах (у в с і х фор м а х): не ХО'І ),. 

не ЗDпжаЮЧ IІ , не 110спіш5 Ю'IІІ .. . ; 
2. при прикметниках: а) при протиставі: не веселий. 

а Су!ltIНlій : то не гл ибока річка клеКО'IС, ТО шуміlТЬ да­

лекий ліс; б) КОЛИ прикметЮIК с в реченні n р Н­
суд ком. тобто. якщо частка не заперечує ознаку. 

подану дан",'! СЛОВОМ: будішок не старий (заперечення, 

присудок - будинок не є стариіі); будінlОК Н СС'ГU Рlій 

одно поняття, нестарий = новий - означення): поле ІІЄ 

о ранс (заперечення, присудок); пОл е IІсбр8НС (одно по­

няття); . ,КОні не BilHlli" (Коuюбинський) 

Ко.'1И при протиставі с сполучники пле, зате , llроте, 

то прикмеТНIІК з "не" пишемо разом. хоч ві н і буде 

присудком: ХлоrlСI{Ь 6)'в lІеВСЛlіКltй , пдс розумний. 

Рі чка НСГЛJIб6ка . затс ріl6иа ; 

3 при дісприкметниках, КОЛИ вони маютЬ при собі 
поясняльні слова що відповідають на питаЮіЯ «ОЛ"! 
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де? куди? як? та і н ., аБQ коли дієприкметник є в реченні 

присудком (тобто частка не належить до пропущеного 

ді сел о в а с): Нікіім не lІоліlті квіти зів 'ящt 8 свду, 
В.lе: Неполіlті квіти з ів'или в саду Чурек і сакля - все 

твое. В6НО не ПРОШСІІС , НІ:! Да не (Шевченко) Ні . 'ІОРІІЯ-

811І1 ІІ Є уБЙТll d, оіll живJIЇI. ЗДОРОВИЙ (Шевченко). 
4. при числівниках, займенниках. прислівниках 

займенникового походження' не три . 11(' П'JlТЬ. не ти , 

не інакше, ІІЄ так. Ilе раз (напр.: lІе раз і не двічі . але 

нервз часом); 

5. при приймеННlІках 1 СПОЛУЧНИК<tХ: не при. не на , 

ІІС ТО ••• ; 

6. при піДСOfлюваЛЬН~IХ прислі вниках і при прислів­

"иках - присудкових ('ловах не п:Vже. ІІЄ ці _'1 КОм. не 

зовсім , Ilе 'греба, ІІС слід . не мБЖIШ . IIe гаразд (напр.: не 

гаР{IЗД Tfl1\ роБIIТII ) . 

VІ.П. ВЕЛИКІ - МАт БУКВИ . 

Великою буквою пиш ... мо 

1. початок кожноro речення пЬ Kpant1i та по дво­
ifpanцi, якщо наводимо без змін ЧУЖL слова або пода­
СМО якийсь опис. заПОВІдаючи його так, як напр.: Було 

це так: .... Справа виглядає так 
З а в в а г а Після знаку питання або оклику пи­

шемо велику букву. коли ЦІ знаки заступають крапку; 

a~,e коли вони заступають кому (запинку. §. 56) або 

крапку з комою (середник. § ~7) т(., пишемо по них 

ЧР..'," букву. напр_ 
.. ЧІ. ТИ буп сьогодні н школі?" Б,V Н .. Що ТИ рОбиш , 

сину?" - запитав мене 03'1'1.1\0. " Бувай .морОв! Пиши 
ч й'--то!" , .ДООре. uaTLk)'-отамане'" - KP~ гом заревіло 

(Шеl:;чt't-J!(О) .... 
2 Пf'~ше слово кожного віРШОВ<:І.і-ІОГО рядка. але ж 

НОВ1 noe'J 11 ВlДступаЛl1 (Маковей) і в іДСТУП;jЮТЬ ЕНД ЦЬОГО 

ЗВlfчаю. і можна в таких випадках писати й малу букву; 

50. 
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3. божі та святі назви, назви соя!. церковних від­

прав, постів , манастирів і образів : 

Бог (але поганські - боги), Божа Мати . Пре'lifста 
Аіва, Сіш Божий, Дух Святі,". Бог Отlщь, Єваllгеліє. 
Євхаристія, Різдвб. Йордан, БлаговіщСННJJ. Великдень, 
Зелені Свята. Петра . \lесп6го Хреста, Покрова, Спаса 
(Преображення Господнє), Новjій Рік; Петрівка. Спа­
eiBKa~ Пилипівка; Утрен я, Вечірня, Служба Божа; Пе­
черська Лавра. ТUїшв Ве'IСРЯ і т. Д.; 

4. власні ймення і прізвища людей, звірят, міто­

логі чних богів. небесних тіл і речей: 

Тарас ШСR'IСllКО, (пап Фраuк6. Леся Укра інка. 
OJlCKCaoдep ВСЛЙКИЙ ; Мурко, Бурко. кариJЇ. JIilca. 
Краса; Перун . Дажбог, Зевсе, Атена, Марс; Земля, 

~fісяць (як небесне тіло); пароплав ,.ЗапорОжець"; 

5. власні географічні та топографічні назви частин 
світу , країн . держав, земе.ль, міст. сіл. присілків. діль­

ниць, площ, вулиць, гір , рік , морів. океанів. озер, пів­

островів, островів, пустинь і т. ін : 

Еврбпа. А"I(~РИК8 , Сибір, ШмСччина. ІтАлія . Ук-раіна. 
Х6ЛМЩИlI8, ПолтаВЩlfl18, Воліінь, Поділля, Ярослав, 
Холм, Cli1liK, Криu{щя. 3асі1ННЯ, Поділ , Рішок. вул. 

ЗеЛСIШ, Довге, Кnрш'ти . БескИд, ЯворіІНа, Альпи, Сяи, 
Буг, ДУІІUЙ. АТЛUIIТllка . Балтик, КРИМ, Кипр. Мальта. 
Сагара ... 

у дво- або К1лькачленних іменах пишемо великою 

буквою тільки перше слово: 

К{IЇlJське князівство, Червігівське КНRЗівство. Га­
Лlw:ьке князівство , СЙUЩЬКИЇІ повіт. Х6лмськи:і'і повіт. 
Крііківська ббласть, ЛюБЛltllська область, Чорномор­
ський нііз, Карпатські гори, Дніпровий ЛIllЩ'ін. Донець­

кюї басейн, ВаСllJlькіоськиїf шлях, ГрСцькт'і шлях, 

Сол6НІІЙ ШЛІІХ, ДонСцЬКИЙ шлях, Ліlса гора, Чортівська 
скала, Х6лмська гора, ЧОРllе море. Озівське море, 
АТЛ1Ш'lіііСЬК1IЙ океан. TiiXIfїf океан, Півні'IЮtМ OKciill, 
Льодовіп'і OKeal1, Аральське озеро, Морське око, Суець­
КИЙ канал, Балканський півострів, Преображенська 
церква , ДеСЯТІіНШІ церква , Х6ЛМСЬКlfЙ соббр, Чорна 

рада і Т. д. 
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3 а в в а r а 1. ЯКЩО подібні ДВO~ або кількачлєнні. 
назви не I.f а ють вир а з н О r о :mачення власних 
імен, тоді пишемо назви в цих словах малою буквою, 

нвпр.: 

ХОJUJсько-підлііська діецезія, поліські болота, укра­
інські cтenil, грецькі острови. ·ІоРltомОРСI.І(е 1l0бережжя, 
з:іхідно-украіIIСЬКИїr діалект і ін. (див. §. 51, 1 О). 

З а в в а r а 2. У дво- і кількачленних власних 

назвах пишемо малою буквою такі ПЕрші слова, як; 

гора, озеро, канал, височиші. коли після того, як їх 

пропустимо, та частина, що залишається. не втратить 

значення зрозумілої власної назви, напр.: гора Арарат, 

озеро Генезарет. каRал Ля-Манш: 

6. дво- і кількачленні власні назви держав, адміні­

страційних ОДИНИЦЬ, міст. сіл, рік, назви державних, 

наукових та інших установ, товаРИСТ8 і підприємств: 

Німецька Дсржава, З'єдіlllСllі ДсржаВ~t Півні-шої 

Америки , СхіД.18 Прусі lJ , Горішн.іЙ ll1лСЗЬК, Володимир 

80лitвськи.іі, Кам'яиець Подільський . Рава Руська, 

ЗОJIота ЛіШ8, Золота Бі1СТРИЦИ, Чорннй (Білий) Чере­

мош . УкраІнський цснтралы�ийй Комітет, Украfнський 
.в:опомогбвиЙ І<омітёт, Украfllськиіі: Науковий Інститут, 
YKpafllCLKe ОсвіТІІ Є ТОО31111стоо. YKpafHCLKe ВИД30IJJtЦ­
ТВО, Державна Бібліотека, ГУI~ульське Мистецтво. 

НадзіРІІа Рада, ЛСмкіОСI.киїl Союз Кооператіш і ін.; 

7. назви часописів, журналів, заголовки різних 

творів: 

Львівські Вісті, Краківські Вісті , Нашj Дні, Малі 
.Црузі. Дорога, НаСТУІІ , Проббєм. EHcfAa. Кобзliр, Нliй­
МП'lка, ПерекО'І'іfПОлс .... 

у ДОВШИХ заголовках книжок, розвідок, статтей, 

пишемо ЗВИ1.JаИно великою буквою тільки перше слово: 

Три ик рідні братit, СОНЯ'ІНИЙ I1рОМЇІIЬ . Хіба ревуть 
воли, як Jїела ПОВІІЇ , дл..н заniлыlгоo добра, Лісова пісня, 

Під тіlXИИ Be1.Jip, З вершин і шпин, Піінські жарти_ 
В пбті чола .. . ; 
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8. Присвiїlні прикметники, утворені від власних 

імен: 

Тuрuсоиn 1'\о10гіі.ml. Шевченкові роковіtНИ, Фед.ькОw 

Бичеві твори , Франкові поезії, Дllіпрові пороги, Ба си­

дева хата. 10011101:1;\ КUІlжка; 

9. титули осіб. урядів. установ . також прикмет­

НИКИ та займенники, що відносяться до ОСІб чи установ. 

до яких пишемо: 

ПРСОСВllщеННllіі Б.1ІО'ІДИКО . Хвальне Товариство. 
хв{I.'1ыlз Реда кціє. ВIIСQКО110важа(lиіі Пане Докторе. 

8ИСОКОІlошіжаllllіі Піі.IIС Профёсоре, ШВ-':ІБВНI1Й добро­
дію, Шаllовна Добрбдіііко. Дорогі," ТоваРіIШ~', Моп 
Найдорожча Маі\10, Люба Тошір"шко. Мій Друже, Здо­
ров:но Тебе. Впс ;\' сіх. ВаШІІХ Батьків і ВСЮ Віішу РіДIІІО; 

10. назви дієвих осіб У байках: 
Козел і Бара." Заєць і Ведмідь. 

51. М а л о ю б У к В О Ю n І! ш е 1'01 о : 

І. Назви днів Т~IЖНЯ і місяців: 

понеді:IОК. вівторок , ссредіі. 'Ієтвер. п 'ятниця, су­

БОТll. неділя: СІ'lеIlЬ, ЛЮТИЙ . березень, квітень. ТР:18СIIЬ. 
ч і:рвснь. ліlпень. сі: РI1СНЬ . вСрєсеl'Ь. жовтень •. 1НСТОl1іід. 
гр,)'деllЬ; 

2. назвн народів' 

~'Kpai'Hцi, Hi~lцi. ПОJ1іНОI , 'l еХIf. фраНЦ.VЗIt. есп:іll ці. 
т. ін.; 

3. назви діб' КУЛЬТУРНІІХ напрямів: 
ссрсдиьов і'f'IЯ, відрОджсння. Г)lманізм . барок, ро­

~ШНТІІЗ~І; 

4. Ha3B~1 іСТОРИЧНIІХ подій: 
фраIlЦ~'ЗLoка револКщіll. світова Вl ll11:і . а.1е Бере­

стейський ~IIIp. ЛIОО.l ItIlСЬК", 5' ''111. БерссгсilСLoка VHiJI. 
tlБРllа рада і т. Д.: 

5. назви члеНІВ поліТl,чних партій і 'fOBapI1CТB: 

соціяліст . рuдика.fJ. уидівець, січuві,к: 

6. ТИТУЛІІ: 
кuрОлI.. КІІЯЗЬ. ~IItТРОllолііт. радник . доктор (др.): 
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7. нззви танків: 
коломййкn, аРКВII, козачок, гопак 811Лl.С т .Д. ; 

8. назви мітологічних істот : 

німфи , русалюі. маВК!I, лісовикй і т. Д.; 

9. назви племен, мешканців міст і сіл. 

_"II~ ~IKO. бойко. ВОЛІІН НК. поліщ5'к, КН lіНИIІ . гали'.'-
111111 , львов'яніllt: 

10. прикметники, утворені від назов: 
укра1нсью.l, IшдсііllСЬК:! ноша. хБЛl'lські леJ'СНДИ . 

лемківський rOBi l) ' 

ІХ. ДІЛЕННЯ СЛІВ. 

При переносі слів з рядка до рllдка треба держа­

тися таких праВl1Л: 

1. переносити можна слова Ti~'bКlI цілими склздами. 
при чому склади закінчені на голосівку (відкриті) за­

JJишасмо в першому рядку; ПРИГОЛОС1ВКЗ поміж двома 

голосівками належить до наступного складу: 

о-бо-рб-нu. про-го-лО-Ш,v-ва-ти . крз-с-вit-ди , СЛОІІ­

lIilK , гаР-IІИЙ ... ; 

2. дві однакові приголосівки відділюсмо одну ві ... 
одної: 

зіЛ-.')JI. IIa-сін-ня, ко-лос-сн, ж ит-тіl , від-дn в , ш'іи-

на , Г1і ll-на , але: ОII-ссав, пор. §. 52, 4' 
З. не можна розривати: 

а) сполук ііо, 1:.0: 

па- іі і/к . га-й{н( , ло-Йо-віIЇt . J1С-lІьбк . 'Іоти-рьОх .,.; 

б) двозвуків: ав. И8 , св , 118, і в. 08. ун . <Ііі. ІІЙ. ей, 

Ilіl. ій , оіі , yli : 
прав-да, lІ ідюіll-ШIІ. ПОИ-ІІИ Й, кріlв -да , piB- IІИЙ . д68-

гиіі , БУВ-llшіі ; бай-ка , сіііі-оо . ЮВЇ.'1Сіl - юtіі , ltашіIЙ-IfИК, 

убіЙ-IІИК , БМI-КО, буй-ний ... ; 
В) груп бл . ол, мл, ІІЛ, фл, К С ІІ С, сп , ст. ск : 

ky-блО . лю-блнть, ДІІ - UЛЮ-СІІ .. '10-МЛЮ ей-плю, т ра­

ІІЛЮ, 0-ке8 -lІа , !\1n-к еіIМ , У - пей-л !!, !Ію-скал ь , ра -до-ст .. , 
ра-ді-стю, ІІО-спі х ... ; 

г) наростків -ськ-, -ство: 

і! . 
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"ЮД-ЄLКІІЙ, to-ва-ріІ-СТВО, люд-ство, паН-СЬК1dі:, ~y­

сід-СLКІІЙ; але ділимо: запорозь-киИ, козііць-кий, КО­
зац-тоо .. . ; 

() сполук ДЗ, ДЖ, ЯКЩО вони означають один звук~ 

напр.: 

](O-джУ. ріі.-ДЖУ. tу-дзик, за-ДЗВО-НИ.ТІІ і ін., але: 

під-зіімчс. під-земний, від-жи-ва-ти (бо тут два звуки 

",-з, д-ж, ДИВ. §. 2 ,4); 
4. У СnPИРОСТКОВ8НИХ і знаросткованих словах роз­

ділюемо їх складові частини, що їх можна легко роз­

пізнати: 

без-піч. роз-да-ти, ді-ста-ТJI , до-бір-ний, два-над­

ЦИТЬ, при-кр;і - са, на-етіі-ти. квіт-ка. хуст-ка, бать-ко,. 
JUiЧ-КО, бід-ний. віз-ник, біль-ший. вез-ти, нес-тіі, вй· 

ссати, за-ЇІМСВНІІК, при-йменник . ПРИ-ЙДУ. ви-йшли,. 
розі-їfДСТЬСЯ і т. Д.; 

5. якщо почу'ГТя межі між npироС'ТКом, "аростком 
і коренем цілком затерлося, тоді переносимо при збігу 

кількох npиголосівок до другого рядка ЛИ1llе такі npи­

голосівки, від яких може починатися окреме слово; при 

цьому nливкі Л, р, носові м, R та ШЮ1учі ж. ч. ш все за­

ЛИ1llаються в першому рядку: 

вер-ства, ві-спа, ой-скн, до-бра, бри-тва, дрУж-ба. 
ИРОХ-l\lаль, лив-ва, муш-тра, скарб-ви-ця, жер-тва. цер­
ква, rбл-ка, тюр-міі.; 

6. при переносі слів треба зважати на чергуваннЯ" 
о-і, є-і (див. §. 6, 3. 4), щоб і (з о, е) залишалося в за­

критому складі, а в відкритому о, е, Напр.: 

·о-сіб-ЮІЙ, о-со-бли-во; ка-м інь, ка-ме-ня ; гре-бін­
чів, гре-бе-ня ; КD-ліс-це . . 

х. РОЗДІЛОВІ ЗНАКИ. 

Крапка r.) 
Крапку (точку) пишемо: 

а) в кінці речення; 

б) ва знак недокінченого слова, але тільки .0 npи­

roлосівках (і Т. ів . = і таке інше) ; 
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В) після цифр, коли 80НИ визначають порядкові 

чис.лівюІКИ. "апр.: 1. раз = l-ий раз або перший раз; 

22. исреСfНl = двадцять другого вересня і т. ін., пор. 

§. 48, 16. 

ЗlIак оклику (!І 

Знак оклику (ОКЛИЧНИК) ставимо в кінці речення­

.клику. а також і інших (більших чи менших) СЛ080-

сполук і слів. коли їх треба читати піднесеним голосом, 

напр.: 

Так ! .я буду крізь сльози сміятись! (Леся Українка). 

Знак питання І?( 

Знак питання (питальник) пишемо ЛІ; питаnьних 

реченнях і словах, що в НИХ міститься питання : 

Чому ТІІ сумиіlЙ? ЧJf 'ІУЄШ? .як? Що? Чому? 

Кома І ,) 

Кому (запинку) ставимо: 

1. між однорядними членами реченнн , не з'єдна­

ними сполучниками: Скрізь було ЧУ'І'ІІ шум. гук , гамір, 

свист (1. Левицький). Нйзько стеляться хмари. ростуть, 

збиваються (Коцюбинський). 

З а в в а га: Прикметники-означення тоді однСІ­

рядні, коли вони пояснюють предмет з о ДНО r о б о к У 

або коли друге і дальші означення підсилюють або до­

кладніше пояснюють перше: Після Ilохмуроі, темної 

ночі ПО'І(ЩО світати (Мирний). 8JtCOKO серед неба стояв 
ясний, блискУчиіі. 110ВНlfЙ місяць (1. Левицький). 

Коли прикметники-означення ПОЯСНЮЮТЬ іменник 

з р і з них б о ків. тобто коли кожний попередній 

з них торкається всієї дальшої CJlО80СПОЛУКИ (прикмет­

ника з іменником), а не безпосерєдньо іменника. ТОJl.і 

такі прикметники нео дно ряд н І. і комою іх не 

відокремлюємо: У нсі бул(, ВЄЛ(lкі чорні очі (великі ви-

55. 

И. 
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зна 'Іас величину очей. чорні - колір). Бліде ВТQ)ІЛСНС 

",оре лію-шо ХJН(НШЛО в бёрег (Коцюбинський; бліде -
якість. втомлене - CT'ln). Чорт, пухка ЗСi'llліі діlхзла 

вогкістю (Коцюбинський). 

Коли ж такі прикметники стоять п і с J1 Я іменника, 

кому можемо ставити' ДіІ хала вогкістю ЗСi'llліі, чорна. 

пухка; 

2. між однорядними членами речення, з'сднаними 
двома або більше однаковими (роздiJювими) сполучни ­

ками і-і. та-та, ІІі-ІІі , то--то, '11І-'1 11. аб()--300: 

А Ta~1 і ліс, і ліс. і поле. і сіші ГОРІІ за дніllРО:l'l (Шев­

ченко). Абб грай. абб гроші віддаїI. Жінк" то плзка,fЩ, 

ТО сміЯлаСI •. 
3 а в в а га: Перед сполучниками і . й. та (= і). або, 

'ІН. що СТОЯТЬ між однорядни~Н1 членами речення, 

каМl1 не стаВІІМО: Андріііко "{t гребе хробачка або мете­

."l IІК3 влОВJlТЬ. (М. Вовчок). Прю:ел іі менс у TeMH~' якусь 

землянку 'ІІІ льох (М. Вовчок). 

Коли сполучник а60 мас зна'lення поясняльного 

СПО~'учника .. тобто", ,. себто" . тоді кому псред ним ста­

В II1\10: Лелсю" абб ( тобто) ЧОР ІІОГУЗ{, . ПРИ.11ітають до 

нас I1l1вёсну з півдНІ) . Діямант. або відwліф6Вalшіі ал­

.. аз - це ОДItН з наіікрзщltх дорогоціНlШХ каМСllів; 

3. між однорядними членаМI1 ре'IСННЯ перед а. але, 
та (В протиставному значенНІ: .. але", .. проте"): Тече 
вода в сішє мбре. та не ВlІтікає (Шевченко)' 

4. КОЛlI виділюсмо кличний відмінок В Украі'ну 
ідіть, д іти . І) н",шу :\' KpatH~1 (Шевченко): 

5, КОЛlі В I1діJlЮСМО вигук: Ах , Jlкі гіірш квіткіІ! (Ко­

цюБIlНСЬКИй), ОЙ. IШ.'lКlі ти бу.,~і. мБJI IІіснє! (Леся 

Українка). 

З а s в а r а: КОЛИ о, ОЙ тісно зs'нзанj в вимові 

"3 дальшим словом, коми не ставимо. ОЙ зозS'ле, зозу­

лею.ко, н:1що ти К ,\ tні:щ? (Шевченко), 

6. коли виділюсмо слівця так (cг~. гаразд) і ІІі: ІІі, 

я хuч,}, крізь СЛЬОЗ ІІ сміятнсь (Леся :Українка): 
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7. КОЛИ видіЛЮСМQ вставні слова , реченн я такі , як : 

бач . без перечно. без сумнів)' . беЗУI\ІОвно. ninO:wo. видно, 

влаСllе , ГОnОРНО. таким Ч(ШОМ . но реч і . З3 словаМIІ (ко­

ГОСЬ) . з вісно. ;щзшіЛОСІI. ЗЩН~ТhСЯ. :ІНЩІ, з начить, зрозу ­

міло . кажуть, коротко каЖ}' '! !I. мабуть. м іж іншим, мо­

ВЛЯВ . може. ~lОжлft80 . "аипаніl, на жаЛІ •. ШІ мій погляд. 

на н fiш~ дj'М ку. Ішпріlклад, нарешті на щПстя . немз~ 

C~'I\IHiBY, нівроку отже. очевидно . IІсн на РІЧ . певне. 110-

MOt!MY. поперше. подруге і т д .. 11pau llu . rrplll1 ycтiM , "ро­

те . сказати б . справді і Інші ' А УкраІllа знай, гopifТlI. 
(Шевченко). Поштар. н і врок}', бун пі;ЩЇlти it (Шевченко) . 

Очевіtд llО . вона збіlлася з дороги (КоцюБИНСЬКИЙ). Цо­

котуха така, It . проте. розумна (М ВОвчок! Ти . мЗбvть. 

,У світі 1.lі"Ого нс боfшся (М ВОВЧОК ) Ві н , може, пр і'l ііде 
до нас. За покід6"'IЛС IfIlJI:\1 газ~т, ,\ ЛОІІДQШ бул !, Dчора 

сиrll{і JIИ ЛОRітряної TPlIsorll ; 

З. ЯК ВИllілЮ('мо поріВНяльНІ ЗВОРОТИ шо почина ­

ю,ься словами Я К. І'ІОВ, Il а'l С, I1 сшl'1С . li iolt ніж : Ма­

m:нькї оч і U.'JJtщаЛ IІ , ЯК жар (J ЛеlНЩЬКll йl 

3ав вага а) Іменна "! ча стини cK.'НlДeHOГO при-

судка. якщо 80на присднана до !li CCJIOBii з допомогою 

сполучник.іВ ЯК , І'ІОВ. ніби і под .. КОМОЮ не віДD,іляємо 

(бо це не порі в няльний зворот) РУК1І зробі,Л IІСЯ ЯК л іll ; 

б) так само не відділЮсмо комами тісно зв ' язаних 

з присудком зворотів. приєднаних до II bOI'O з допомогою 

сполучника як: Твою мовчанку розумію як відмову. 

Розглядаю твою відповідь як згОду. 

Н е ставимо теж коми перед ЯК , ніж - У суцільних 

висло вах (не ) більш ЯК . (не) раніше .. їж , Інс) довше ЯК, 

перш ніж і ПОД. , коли іх ужито не в IЮРІВНяЛ ЬНОМУ ро­

зумінні ' Спав не більш як "'ЯТЬ гіЩИIf Роббти ВИСТВ­

'ніло довше як на два дні . Перш ніж ІІРІІЙТ{' дО шкОЛJl. 

купив КflИЖКУ; 

9. Я К вид1JJЮЄМО допустові з воpuти я ПРО 'lнтав 

КllltЖК;У , ХО'І не зовсіі\1 ДI)КЛЦПНО (але-; Дай мені хо .. 
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<r'рохи водіl - без коми, бо тут "хо ч " ужите не 11 ,l,ояу­

СІ'ОВО.1У звороті) ; 

10. ЯК виділюсмо поширені відокремлені ПРИКJl8ДК И 

(тобто такі, що мають при собі ПQЯСНЯJlьні слова): дИlі­

",рик, ООСLІ'ІІІtліТIlїЙ хлОl1Чlrк. ВЙСКОЧJІВ з ІІИЗСULКОЇ хііти 

(Коцюбинський). 

3 а мі,. к и : а) ПРИКЛ8ДКУ, висловлену ОДНИМ 

іменником, відділюсмо теж КОМОЮ, коли вона стоїть пі­

сля власного імени або після займенника: У хату вві­

{!ШОВ Петро. старшіru8. Нас, діе'lііт, гаптувати ПОС8Д{lла 

(М. Вовчок). Ми, укра інці. хочемо теж ПРИ'lипitтися до 

'будови НОВОГО ладу в Епропі; 

б) коли ПрИКЛ8ДКОЮ е власне ім'я, то її ВИД1люемо 

КОМОЮ тоді, коли перед нею можна поставити в ДУМЦІ 

.,а саме": Одна ііоro ДО'ІЮ), 8аСИЛlіuа. обмітала коло 

uорбга смі'М'я (1. ЛеВJЩЬКИЙ): 

В) виділюемо теж прикладки, що починаються сло­

вами тббто, абб (' тобто). напріlклад, зuкрема, осо-

6лііво, нпвіть, між нitl\Ш і Т. ін. Більшість ХRоріб СПРJІ­

ЧІШЯЮТЬ мікрОБII. або ( = тобто) мікроскопічnі орго­

uіЗМJI ; 

г) прикладки із СПOJ1УЧНИКО~1 ., пк'· виділюсмо ко­

мами тіЛЬКИ тоді, коли вони мають відтінок причино­

вости ; коли Ж такого віД'гінку ПРИЧИНQВОСТИ немае. ТОДІ 

коми не ставимо; дуб' як тпердс й міцнс дсрево, дуже 

ПРllгОжнй до будови суден. Сосна, як дерево смол"сте. 

uелсгко гни !': ; але - ЩСВЧСІІ КО ЯК пост l\lae для нас. 
укра1l1ців, шшяткбвс зна'JСIIІІ JI. Мій Ilрitятсль усім ві­
ДОАШИ нк ДосвіДЧСIІIІІ

U

' arpOIlOM ; 

11 . як виділюсмо відокремлені звороти, що почи­

наються словами : крім . з вІIНЯТКОМ. замість, зокрсмn 

і под. Н .. дні моря, крім всліlЮIХ шісипіо та піску, Ilі­

чого не було ВИДІІО (Коцюбинський) . МIІКОЛn, замість 

панського лану, віlЙШОВ ІІа своє поле (І Левицький) . 

-у щіwій рі'щі водиться всЯка риба. з віlНЯТКОМ щіки : 
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12. ЯК вид1люємо відокремлені означення та діе­

прихметиикові 3В9РОТИ: Сбlще, бліде й зубожіле. вitси­

пало з-за хмар на землю свое QСТ{ШПЄ золото (Коцю­

бинський). Настали дні, пбвні Радости і Щіістл. Завжди 

ВСССJ'ІІІЙ і жваВ5ІЙ. вів СИДІВ сьогОдні МОВ'ІЮІ ОВССLo ве­

чір . ] ще довго ГорпіШ8 'Іуда ДIfТИ'шіі ПЛО'І. жвлкі.Й та 

болісний (М. Вовчок). 3 горі. було ОЙДІІО широку до­

... йву. обставлену горами, ВКРИТJfl'l1И лісом (І. Ле­

вицький) ; 

І З. Н.К 8иділюємо відокремлені обставини (часу, мї­

щя): Під uСрбами. недалеко від криніщі, заВОРУШИЛllСЯ 

дівчата. Там, над Россю, cтofTL висока скеля. ВII.мзУ , 

вад СОШІМ берегом, росліl здорові всрби (І. Левицький). 
ОДНОГО вечора. оже Шl.смсрку. подумав я про озеро 

(М. ВОВЧОК) ; 

14. ЯК виділюсмо дісприслівиикоsі звороти: 3ірвап­
uшся. 3 1'ІІісця, діочата побігли в СООІО кімнату. Пооср­

'Таюсь і . стуш'ію'Df важко, ідУ в гайок. 

. Коли тільки сам один дієприслівник заступає ре­
.. екня часу, причини, умови, дії, то його комами від­

,l{iлюсмо, наnp.: ПОВС'ІСРЯВWІІ, ПОЛl1гали сшітlt (Мир­

кий). 3ДРIIГUУВШ IIСЬ, вона віШУ СТllЛIІ з рук голи)' . Ко­

ПИ ж такий дієприслівник має значення прислівника 

або стоїть у кінці речення, тоді його комою не відділю­

(:140. СllїшіlОТЬ ід)' чil дівчата. УЧllі читають сl'lдЯ'JIt. 

В хату ввійшов б{,тько сміючіl СЬ . Всю цю ослику від­

-стань пробіг 8асіlЛL не зушшіlЮЧIІСЬ; 

15. коли вицілюсмо безсполучникові рівнорядн!)­

окладні речення: Кричать сови, спить діброва, зіроньки 

dяють (Шевченко); 

16. коли відокремлюємо речення, що ВХОДЯТЬ 

у склад сполучникового рівнорядно-склаДflОГО речення 

(перед сполучниками і . та , але , а. ' "01, ЇІ , оі-пі . ані-а ІІі, 

або-або, '1.11-'111, то-то, протс): Груша всо хла, і дві сім" 

UOlUlрились (1 . Лев.щькиЙ). Пробіr автомобіль, і сщ. 
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хмарка диму за IIИМ розвіялась (Рильський) Ні зір не 

Dулб ВЙД'ІО, ні міСJЩЬ не світіІв . Або ТІІ зробиш ue. або 
JI п ід)' гt.'Т [' , 

Але якщо в складному реченні J СПОJlучниками і, 

та ( і) сеп і J1 Ь Н Н й 11 кий с ь .n р у гор R ДНИ Й 

ЧЛ е н. що ІІалежить до обох речень. 10ДІ КОМИ не ста­

вимо : Зліва кіН',алисн жита і ПО'lllшілись л:vки ( .. злів<t" 
спільне слово для обох речень); 

17. коли відокремrllОСМО підрядн . речення від ro­
ЛОВНИХ (перед сполучниками і такими СПОJJУЧНИМИ сло­

вами. як; що, щоб. том:\' . як, КОЛ". ПОКИ. якіН",. якщо, 

ЧИ , дс. к~дЙ. ХТО. котрJ,й. 'ШЙ і т д)" ШО посі"8. те й НО­

жн» (Гл ібів). Вош'і скрізь ходить , к.\дil й ми ходимо 

(Леся Українка) . Я спитав його . як Рі" це рббltТЬ. 

При складних СПОJ1VЧЮlках ТОМ, ШО. через те що . 
.-ля тот щоб. з ТИ~1 щоб. після того ІІК. 811зслідок тс)го 

що. замість того щоб. так що ставимо ком) тільки раз: 

або перед у с і СЮ словосполукою . зб<.: n е r е д сполуч­
НИКОМ ЩО, щоб, як. залежно від З~ІСТУ Літак підннпся 

аrбру, тпк що його ледве бу.'10 BtlДHu (наслідкове ре­

чення) . але: Jlітак піДllіlUСЯ в rбру так , що його ледве 

6уnо віЩl10 (речення способу дЩ 

КІ>Н 'І К<! З КО~ІОЮ 1;1 

Крапку з КОМОЮ (с'!реДНlIУ.) гтавимо ПОМІЖ поши­

реними реченнями або поширеними частинами ре­

чення ЯК знак . слабший від ~рапки і СИЛЬНІШИЙ від 

КОМИ. напр .. 
3 щ%а. ІІК розтіjrlЛIШ~ .JОлото, IЛеться НіІ зt:ИJl нt 

БЛИ (КУЧlt u сні, 1:611ЦЯ : на JlfiШІ)" гра€' г6НЯ'ІІІа ХВlіля; 

під хвіtЛСЮ спїс ХJl іборОбt).КіІ ДОЛИ .. (П Мирний) 

И. двокрапка 1:1 

двокрзпку ставим('І перед !lОСЛ\ВНt: наведеними чу­

жими СJlоваМI1 . які беремо в лапки. або п~ред пояснен­

ням і ВИЧlІслюванням. на пр. 
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Взилб. зілля, поклонилась: "Спасибі, бабjею!" 

(1'. Шевченко). Мені все сніІТЬСЯ: с6нце, CllіВJI , і .К, 

і день весняний ... (П. Тичина). 

Риска І-І 

Риску (тире) ставимо: 

, 

1. як не буває зв'язки (є) у скл<tДному присудху. 

а присудок висловлений іменником, чиemвником або 

ДІєименником: КіtЇп - столilця Украіни. Наше за­
вдання - відбудувати зніllцену краіну. П'ЯТЬ і де­

в'ять - чотирнадцять; 

з а м і т к и: а) ЯКЩО між rriдмeтoM і присудко)( 

е слова цє, то, ось і т. п .. риски ста~и:мо перед ЦИJOf 

словами : Дніпро - це ріка Украіни Працювати без 
упину - ось наше завданuя; 

б) коли rriдметом або присудком є З а йм е н НИ К, 

риски не ставимо: SI сирота з 8їл.ьшаllОЇ (Шевченко). 

ти велііЮIЙ 111аЙстер. Папір увесь твін. 

Так само не ставимо риски, коли присудком є пр М­

едівник або прикм етник у називному 

в і д мін к у: У хііті душно (Гребінка). Сорочка 8 .Сі 

тонёнька, черсвіlЧКИ Вllсокі (М. ВОВЧОК); 

2. замість пропущеного присудка: Блиснула річка, 

а З8 рі'IКОЮ - ШИРОКИЙ простір зелених плаВІUВ (Ко­

цюбинськю1). СПО'lатку н працював У'lіітслсм , а потім -
інспектором. Іде ",ніти па ГОРОД, а Оксана - на п6лс; 

3. після Однорядних членів речення перед словами, 
що у з а г а л ь н ю ють сказане (об сднують усі одно­

рядні члени): Кожен КУЩИК, горбок, дощіІІка, кожна 

стежечка - нее це Оу.'10 ЙОМУ знаіі:омс (Коцюбинський). 

[ над водою. і пад ГUЄI'r1 - круrOм . ЯК В усі, все мовчirт.. 

(Шевченко) ; 

4. у безсполучниковому складному реченні , КОАН 

аерше речення означас умову, ч ас або протиставу: 

ПРJІСТУllitЛ8 я до квітів блйжче -всі лелії ра l1ТОМ З8-

• 

51. 

• 



••• 

41. 

42. 

66 

тремтіли (Леся Українка). Оріlйдеш до мене - покажу 

тобі кшіжку; 

5. коли треба виділити слова автора, в ста в ле н і 

У пряму мову. 1'0 ставимо риску З комою: - Марусю. -
roи6РlfТЬ Кnтря. - я ІІРИ{ІШЛU до тебе зп порадою 

(М. Вовчок). - На цей раз Хома (ІЄ ДУРІІІІЙ - калатало 

серце u Апдрія (Коцюбинський); 

6. щоб відділити два поняття, що означають час. 
місце, кількість: Від села до селіі. кілом(.'Трів 3-4. Поізд 
Львів-Краків пріtйде в 10. ГОДИІІі (тут риска означає 

"від ... до"). 

Дужки і( » 

у ДУЖКИ вставляють звичайно: 

1 . слова. СJ]!)ВОСПОЛУКИ й речення для пояснення 

якогось слова ІНШИМ, більше ЗроЗУМІЛИМ, "апр.: 
анархія (безвладдя). леl'іllЬ (парубок), неньо 

(батько) ... ; 
2. імена авторів, що їх твори цитують . 

8 своfй хаті СВОЯ правда. і сіlЛn . і воля (ШевченкоІ . 

Крапки ( ... ) 

Крапки ставимо на місці перерва ної або недокінче­

ної мови. напр.; 

l\1уз іIКlI ... танці ... і Бердіl'lів ... кайдани брязкають ... 
Москва ... боріl , cuiril і ... Єllісей •.. (Т. Шевченко). 

ЛаПІОI ),,'" 

в лапки беремо; 

1. чужу пряму мову: 
"Чому ти с)'муєш, 1J.Оuю?" Пllтilє мати ; 

2. власні назви літературних творів, часописів, фа­

брик. пароплавів тощо (особливо, коли треба відзна­

чити ці слова як власні) : 

ШсочеllКова .. Тополя", .. МаЛІ ДРУзі"; 
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З. цитати з книг, іронічні вислови: 

... кричите, що Ilссете і ДУШУ. і шкуру "за отече-

4І'І'ВО ••• " (Т. Шевченко); 

4. малопоширені новотвори, напр.: 
,. Чверть-людиші". 

Розділка (-] 

Про розділку (дефіс) ДИВ. докладно § 48. 

63. 



• 



ХІ. НІМЕЦЬКА ТРАНСКРИПЦІЯ 

УКРАІНСЬКИХ ВЛАСНИХ ІМЕН 

З огляду на те, що 8 нас немає досі системи укра­
їнської латинниці для наукових видань <щ для інших 

практичних потреб (як ось мають П серби ЧИ болгари), 

а життя вимагає в теперішній час (урядові документи, 

урядові назви і т. д.) переписувати українські власні 

імена німецькою правописною системою. подаємо 

німецьку транскрипцію українських мазов та імЄ'М 

.'ласних, головно для потреб ,школи, яка вимагає в цій: 

справі повної однозгідности та од ностай­

н ост и. За цією транскрипuією кожній українській 

букві відповідає такий mмецький знак чи кілька зна­

ків, що при б л и з н О віддають значення українськоІ 

букви: . -. 
б Ь 

8 w 

, - • 
r - g 
~ - d 

• • 

\ 

(хоч після голосівок українська буква "в'· 

має значення короткого u) 

є - je напр., Євген - Jewhen, ЄНДИК - Jendyk, 
Вороненка - Woronjenka 

:ас - .!Ііа напр .. Жовква - Showkwa, ЖежаВ8-

Shesbawa, Ждан - Shdan 
з - s l::Іапр .. Зенон - Бепоп, Кузик - Кшуk., 

Гузар - Ншar. Зазулин _ Sasulyn 
АЗ - ds напр .. Будз - Buds, Дзерович - Dsero­

wyШh 

... - dsh напр .. Джеря - Dsheria. Джурин _ Dshuryn 



• - у 

і _і 

й 

ї ji 
K - k 

л 

м _ m 

н - n 

о-о 

n - р 

р - , 

с - .. 

т _ t 

y -u 
Ф _ f 

х - ch 

ц-' 

ч - t.sch 

щ - och 

70 

(хоч українське .,И найближче н і мець­

кому закритому "е" у таких словах, як 

Неде, Бееlе) , напр .. Мирон - Myron, Ми­
китин - Mykytyn 

напр., Андрій - Andrij, Jlужний _ I..ushnyj 
напр .. Киів - Kyjiw. Матвіїв - Matwijiw 

напр .. Лавро - Lawro, Лабій _ Labij 

завсіди перед гоJtосівкзми та приголосів­

ками. головно, перед х, З ВИНЯТКОМ перед 

п, Т, к, та у визвуку слів, де пишемо 5, 

напр., Сагайдак - Ssahajdak. Веселий­
Wesselyj, І С<lїв - Issajiw, Серет - Sseret, 
Борис - Boryss, Східник - Sschidnyk, але 
- Степан - Stepan, Стир - Styr, Скни­

лів _ Sknyliw, Іспас - Ispass 

у кінцевих складах tz, 
Zenko, але - І нгулець 

напр., Ценко -
- Inhuletzj (див. 

під .,ь", Гриць - Hry1zj , ДИВ. ще ПІД я, ю 

напр.. Чорний - Tschornyj, Заревич­

Sarewytsch, Бучач - Butschatsch, Копи­

чинці - Kopytschynt.z.i (Щ11'1. під ц) 

"апр., Шипівці 

Schewtschenko, 
wytscb 

- Schypiwtzi, Шевченко -
Шашкевич - Schaschke-
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щ - scbtsch напр. , Щавне Schtschawne, Щирець 
Schtschyretzj. Щурат - Schtschurat 

ю - ju 

11 - ja 

ь - j 

після голосіВQК, у назвуці та після губних 

приголосівок. напр. ЮРІЙ - Jurij, Баю­

рак - Bajurak, Рав'юк - Rawjuk, П 'юрко 

- Pjurko; -itt п ісля приголосівок. що М 'ЯК­

шаться (Т, д, С, З, Ц, Л, Н , р . ДЗ. ДИВ. §. 14). 

напр., КовалЮК - Kowaliuk. Севлюш , ­
Ssewliusch, Грицюк - Hrytziuk, Атаманюк 
- Atamaniuk, Севрюк _ Ssewriuk 
після голосіВQК. у назвуuі та після губних 

приголОСівок, напр., Ярослав - Jaroslaw, 
Кияк - K,vjak, М'ЯСНИЙ - Mjassnyj, ХО­
М 'ЯК - Chomjak, Гап'як - Hapjak, Сап'я­
ний - Ssaojallyj ; після приголосівок , що 

м'якшаться (Т. д, с, З, Ц, Л , Н , р , ДЗ . ДИВ . §. 14), 
-14, напр., Черниця - Tschcrnycia, Кавуля 
- KawH1ia . Рябий - Riabyj, Снятин 

Ssniatyn, Ясіння - Jassinnia, Тясмин­

Тiassmyn 

напр., П 'ятницький - Pjatnytzjkyj , ВасИЛ1о 

- Wassylj, Рось - Rossj , Маньковський -
Manjkowsjkyj 



• 



хп. СКОРОЧЕННЯ 

Часто вживані слова Зal'ального значення скорочу­

ємо звичайно в письмі та в друку: 

atp. 
акад. 

А. С. 

білар . 

бл . п. 

В. 

ВВ. 

ВИД-ВО 

відм. 

8 • . 
Вр. 

Веч. 

вул. 

г. Г. 

гр.-кат. 

Д . 

дав . ... 
див . 

дир. 

дієприкм. 

дієприел . 

діесл. 

д-р або др 

ж. р. 

заЙМ. 

зам. 

'Зах . 

• 
мроном 

академічний 

Акційна Спілка 

білоруський 

блаженної пам'яті 

вік 

віки 

видавництво 

відмінок 

Високоповажаний 

власноручно 

Всечесні wиі1 

вулиця 

Генеральна Губернія (край) і 

Генеральне Губернаторство (урящ 

греко-католицький 

дОбродій 

давальник 

добродії 

дивись 

директор 

дієприкметник 

дісприслівник 

дієслово 

доктор 

жіночий рід 

займенник 

замість 

західний 



збір . 

зл о 

з об . пор. 

імен. 

інж. 

інсп . 

І. Н. Т. 

і т. д . 

і т. ін. 

і Т. (І. 

КЛИЧ. 

КОМ. упр. 

М. 

м 

,"-р або Мф. 

""ІІУЛ. 

и. іп. 

иісц. 

и-ко 

и. М . 

МН. 

И . р. 

И. С. 

наз. 

"апр. 

АОР · 

"еIlЩМ. 
нім . 

н. ст. 

Н. Т. Ш. 

о. 

обл. 

.ДН. 

екр. ... 
.руд. • 

7. 

збірне 

злотий (монета) 

з обмеженою порукою 

іменник 

інженер 

інспектор 

Інститут Нар.ої Творчости 
і так далі 

і таке інше 

і тим пОдібне 

кличник 

комісарська упраза 

місто 

метр 

Maricтep 

минуЛий 

між іншим 

мїсцевик 

містечко 

минулого місяця 

множина 

минулого року 

МаСЛОСQЮЗ 

називник 

наприклад 

народився 

невідмінне слово 

німецький 

нового стилю 

Наукове Товариство ім . Шевчсвка 

отець 

область 

однина 

округа 

ати; 

орудник 



О. С. К. 

" 
11. 

О. з. 

піпд. 

півн. 

11. 11. 

ІІ -ні 

пов. 

пап. 

пор. 

пп. 

прав. 

ПРИЙМ. 

ПРИКМ. 

прися. 

III'ОФ' 
П.С. К. 

п . Т. 

р . 

ред. . 

рИМ.-кат. 

род. 

ро," 

рр. 

Р. С. У. К. 

,. 
<В. 

сіль-roеп . 

ск.-б 

скороч. 

," о 

",ол . 

<r. 

<тар. 

, 
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Окружний Союз Кооператив 

пошта 

пан 

пjд заголовком 

пjвденний 

північний 

під назвою 

пані 

повіт 

польський 

порівняй 

панове 

православний 

приймснник 

прикметник 

прислівник 

професор 

Повітовий Союз Кооператив 

повним титулом 

рік 

редактор 

римо-католицький 

родовик 

роСійський 

роки 

Ревізійний Союз 'Українських 

Кооп.:!ратив 

село 

святий 

сільськогосподарський 

сказати б 

скорочсн-ИЙ. -о 

спілка 

сполучних 

століття 

старwий, старше 

• 



• 

М'ор. 

С'І'. СТ. 

<Х. 

Т-ВО 

Т.3В. ,.. .. 
У. Д. К. 

У.О.К. 

У.О.Т. 

У. У.Q. П. 

У . Ц. к. 

уч. 

ф-ма 

фраllЦ. 

Ц. р . 

Ц.С. 

Ц"" . 

•• 
ЧJtСll . 

.....,. 
ЧОJlОВ. р . 

tпК. р. 

7. 

сторінка 

старого стилю 

східний 

товариство 

так званий 

товариш 

Український Допомоговий Комітет 

Украінськи.й Окружний Комітет 

Українське освітнє Товариство 

Украівське Учительське Об'єднання 

Праці 

Український Центральний Комітет 

учень 

фірма 

французький 
цього року 

Центросоюз 

церковнослов'янський 

число 

числівник 

читай 

чоловічий рід 

шкільний рік 



ЗМІСТ : 

Передмова 

І . Вступві завваги та пояснення 

1. Абетка 

11. 

2, Звуки - букви 

З. Поділ звуків 

4. Апостроф 
5. Наголос 

Правопис основних голосіпок 

6. Буква і 

7. Буква и 

•• Букви е (І:': ) - И (і) 

9. Букви О у 

10. Букви 0- е 

11. Букви О - а 

12. Чергування у - В, 

т. · ПраВОЩIС ориголосівок 

ІЗ . Подвоєння ПРИГОJlосівок 

14. М'якшення ПРИГОJlосівок 

15. Де не пишеться знак Ь? 

Й 

16. 
17. 
18. 

Зміни приголОСінок при Їх збігу \ . 
Правопис прир:)стків і приймеННИ1<1В 

Спрощення в групах npиголосівок 

IV. Складні слова 
]9. ЯК писати складні слова? 

V. Частиuи МОВИ 
~O. Закони відміни <JаC"rИН мови 

Стор. 

з 

>-1 0 
5 
5 
7 
9 

10 

10--21 
10 
14 
16 
17 
19 
19 
20 

21 - :19 
21 
22 
24 
25 
27 
28 

29-30 
29 

30-32 

ЗО 



УІ. Правопис чужих слів 

21. Давно й недавно "озичен:і слова 
22. Чужомовне 
2З. Грецьке ." 
24. Чужомовне е 
25. Німецьке о. франц. сп, англ. u 
26. Німецьке ії (1Iе) і французьке u 
27. Н імецьке та го~,яндське сі 

28. Дифтонг іlll , 0 11 , англ. llW , o w 
29. Дифтонг сtl 

зо. Французьке ·Cllr, .іlігс 
ЗІ. Чужі Сі!. 11 1\, ої, ОС. не та інші 
32. Грецьке ~ 

ЗЗ. Чужомовне 11 - g 
34 Чужомовне І 

З5. Чужі 5 і грецьке I'J 

З6. Чуже r 
З7. Грецьке з-

З8. Англійське w 
З9. Чужі подвосні приroлосі.вки 

40. Закінчення -тр. -Д]) і -тер, -дер 

41. Інш і чужі слова 

42. Правопис слов'лнських прізвищ 

4З. Слов'янські географічні назви 

44. Чужі (неСЛОВ'ЯIlські) назви 

45. Відміна чужих слів 

УІІ. ПИСUІІІІЯ разом - OKP Cl\IO 

46. Разом пишемо 
47. Окремо пишемо 
48. З розділкою пишемо 
49. Правопис чаСТJ{! f ие 

VІП. Великі - мал і букви 

50. Великою буквою пишемо 
51. Малою буквою пишемо 

"'" •. 
З2--46 

З2 

З2 

З4 

З5 

З5 

З5 

36 
З6 

36 
36 
37 
37 
38 
39 
41 
41 
41 
41 
42 
42 
42 
43 
44 
45 
45 
46-5І 

46 
48 
49 
5 1 
5З-5Т 

53 
58 



ІХ. ДіЛЄШIЯ сл ів 

х. 

52. Правила при переносі спів з рядка 
до рядка 

Розділов і з наки 

53. КРЗПІ{а 
54. Знак окJ'lИКУ 

55. Знак п"тання 
56. Кома (запинка) 
57. Крапка з комою 
58. Двокрапка 
59. Риска 
60. ДуЖКИ 
61 . Крапки 
62. ЛаПКИ 
63. Розділ ка 

ХІ. IJімецька траНСКРИIlція 

XJl. СКОРО'ІСНUЯ 

"""'. 
57-58 

57 

58-в, 

58 
59 
59 
59 
64 
64 
65 
66 
66 
66 
67 

69-71 
73-7' 



, 
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